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■ 2 │ FI PDSSA 20-Li B2

AKKUKÄYTTÖINEN ISKURUU-
VINVÄÄNNIN PDSSA 20-Li B2

Johdanto
Onnittelut uuden laitteen hankinnasta. Olet valinnut 
laadukkaan tuotteen. Käyttöohje on osa tätä tuotet-
ta. Se sisältää turvallisuutta, käyttöä ja hävittämistä 
koskevia tärkeitä ohjeita. Tutustu ennen tuotteen 
käyttöä kaikkiin käyttö- ja turvallisuusohjeisiin. Käy-
tä tuotetta vain kuvatulla tavalla ja vain mainittuihin 
käyttötarkoituksiin. Kun luovutat tuotteen eteenpäin, 
liitä mukaan kaikki tuotetta koskevat asiakirjat.

Tarkoituksenmukainen käyttö
Laite on tarkoitettu ruuvien ruuvaamiseen ja irrotta-
miseen sekä mutterien kiristämiseen ja irrottami-
seen. Laitteessa on pyörimissuunta oikealle ja 
 vasemmalle, 1/4”-kuusiokolo-kärkikiinnitys ja 
LED-työvalo. Tämän laitteen valo on tarkoitettu va-
laisemaan laitteen suora työskentelyalue. Laitteen 
iskuvääntötoiminto muuntaa moottorin voiman ta-
saisiksi iskuiksi. Iskukoneisto kytkeytyy päälle kiris-
tettäessä ja irrotettaessa.   
Laite on tarkoitettu aikuisten käyttöön. Yli 16-vuoti-
aat nuoret saavat käyttää laitetta vain valvonnan 
alaisena. Valmistaja ei vastaa vahingoista, jotka 
aiheutuvat tarkoituksenvastaisesta tai virheellisestä 
käytöstä.   
Käytä laitetta ainoastaan kuvatulla tavalla ja mai-
nittuihin käyttötarkoituksiin. Laitetta ei ole tarkoitettu 
kaupalliseen käyttöön. Laitteen muu käyttö tai muut-
taminen on tarkoituksenvastaista, ja siihen liittyy 
huomattava tapaturmariski. Valmistaja ei ota mi-
tään vastuuta tarkoituksenvastaisesta käytöstä ai-
heutuneista vahingoista.

Laite on osa Parkside-sarjaa  ja sitä voi-
daan käyttää yhdessä Parkside- 
sarjan  akkujen kanssa.

Parkside-sarjan  akut saa ladata ainoas-
taan Parkside-sarjan   
latauslaitteilla.

Laitteen osat
 Työkalun kiinnitys

  Lukitusholkki

  Kärjenpidin (magneettinen)

  Pyörimissuunnan vaihtokytkin / lukitus

  Vyöklipsi

  Akkuvarauksen painike

  Akkuvarauksen merkkivalo

  Akku*

  Akun irrotuspainike

  LED-työvalo

 Virtakytkin / pyörimisnopeuden säätö

 1/4”:n neliöhylsyadapteri

  Kärjenpidin

  Pikalaturi*

Toimitussisältö
1  akkukäyttöinen iskuruuvinväännin 

1 1/4”:n neliöhylsyadapteri

1 1/4”:n jatke (50 mm)

1 vyöklipsi

1 kantolaukku

1 käyttöohje

Tekniset tiedot

Akkukäyttöinen iskuruuvinväännin 
PDSSA 20-Li B2
Nimellisjännite  20 V  (tasavirta)

Pyörimisnopeus  
tyhjäkäynnillä n0  0–2 800 min-1

Nimellisiskutaajuus 0–3 600 min-1

Maksimi vääntömomentti 180 Nm

Soveltuu metalliruuveille ≤ M8

Soveltuu puuruuveille ≤ 8 mm Ø

Työkalun kiinnitys 1/4”
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FI │ 3 ■PDSSA 20-Li B2

Laite on osa Parkside-sarjaa  ja sitä voi-
daan käyttää yhdessä Parkside- 
sarjan  akkujen kanssa.

Parkside-sarjan  akut saa ladata ainoas-
taan Parkside-sarjan   
latauslaitteilla.

Suosittelemme tämän laitteen lataamista ainoas-
taan seuraavilla akuilla:  
PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3/ 
PAP 20 B1/PAP 20 B3/Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1.

Suosittelemme näiden akkujen lataamista seuraavil-
la latauslaitteilla:  
PLG 20 A3/PLG 20 A4/PLG 20 C1/ 
PLG 20 C3/PDSLG 20 A1/ 
Smart PLGS 2012 A1. 

*  AKKU JA LATURI EIVÄT SISÄLLY TOIMITUKSEEN

Melupäästö
Meluarvot on mitattu standardin EN 62841  
mukaan. Sähkötyökalun tyypillinen A-painotettu 
melutaso:

Äänenpainetaso  LPA = 83 dB (A)
Virhemarginaali   KPA = 3 dB
Äänitehotaso LWA = 94 dB (A)
Virhemarginaali  KWA = 3 dB

Tärinäaltistus
Tärinäaltistuksen kokonaisarvot (kolmen suunnan 
vektorisumma) laskettuna standardin EN 62841 
mukaisesti:

Suurinta sallittua kokoa olevien ruuvien ja mutterien 
kiristäminen ah = 5,677 m/s2

Virhemarginaali K = 1,5 m/s2

Käytä kuulosuojaimia!

HUOMAUTUS

 ► Ilmoitetut tärinäaltistusarvot ja melupäästöarvot 
on mitattu normitetulla mittausmenetelmällä, 
ja niitä voidaan käyttää sähkötyökalujen ver-
tailuun.

 ► Ilmoitettuja tärinäaltistusarvoja ja ilmoitettuja 
melupäästöarvoja voidaan käyttää myös 
kuormituksen suuntaa antavaan arviointiin. 

 VAROITUS!

 ► Tärinä- ja melupäästöarvot voivat poiketa 
sähkötyökalun todellisessa käytössä ilmoite-
tuista arvoista, sähkötyökalun käyttötavasta 
ja erityisesti työstettävän kappaleen tyypistä 
riippuen.

 ► Pyri pitämään kuormitus mahdollisimman 
 pienenä. Tärinäaltistusta vähentävät esimer-
kiksi käsineiden käyttö työkalua käytettäessä 
ja työajan rajoittaminen. Tällöin on otettava 
huomioon koko käyttöaika (myös ajat, joina 
sähkötyökalu on sammutettuna ja joina se on 
päällä, mutta käy ilman kuormitusta).

Sähkötyökaluja 
 koskevia yleisiä 
 turvallisuusohjeita

 VAROITUS!

 ► Lue kaikki tätä sähkötyökalua koskevat  
turvallisuus- ja käyttöohjeet ja huomioi 
 kuvat sekä sähkötyökalun tekniset tiedot. 
Seuraavien ohjeiden laiminlyönti voi aiheut-
taa sähköiskun, tulipalon ja/tai vakavia 
 loukkaantumisia.

Säilytä kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet 
myöhempää käyttöä varten.
Turvallisuusohjeissa käytetty käsite ”sähkötyökalu” 
koskee sekä verkkokäyttöisiä sähkötyökaluja (virta-
johdolliset) että akkukäyttöisiä sähkötyökaluja 
 (ilman virtajohtoa).
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■ 4 │ FI PDSSA 20-Li B2

1.  Työpaikan turvallisuus
a)  Pidä työskentelyalue puhtaana ja huolehdi 

hyvästä valaistuksesta. Epäjärjestys ja valaise-
mattomat työskentelyalueet saattavat johtaa 
onnettomuuksiin.

b)  Älä käytä sähkötyökalua räjähdysalttiissa 
ympäristöissä, joissa on helposti syttyviä 
nesteitä, kaasuja tai pölyä. Sähkötyökaluilla 
työstämisessä syntyy kipinöitä, jotka voivat 
sytyttää pölyn tai höyryt.

c)  Pidä lapset ja muut henkilöt poissa sähkötyö-
kalun lähettyviltä työskentelyn aikana. Voit 
helposti menettää sähkötyökalun hallinnan,  
jos tarkkaavaisuutesi häiriintyy.

2.  Sähköturvallisuus
a)  Sähkötyökalun pistokkeen on sovittava pisto-

rasiaan. Pistoketta ei saa muuttaa millään 
 tavalla.  
Älä käytä adapteripistokkeita suojamaadoitet-
tujen sähkötyökalujen kanssa. Muuttamattomat 
pistokkeet ja sopivat pistorasiat vähentävät säh-
köiskun vaaraa.

b)  Vältä kehokontaktia maadoitettujen pintojen, 
kuten putkien, lämpöpattereiden, liesien ja 
jääkaappien kanssa. Sähköiskun vaara on 
 tavallista suurempi, jos kehosi on maadoitettu.

c)  Suojaa sähkötyökaluja sateelta ja kosteudelta. 
Veden pääsy sähkölaitteeseen lisää sähköiskun 
vaaraa.

d)  Älä käytä liitäntäjohtoa väärin sähkötyökalun 
kantamiseen tai ripustamiseen, äläkä irrota 
pistoketta pistorasiasta vetämällä virtajohdos-
ta. Pidä liitäntäjohto loitolla kuumuudesta, 
öljystä, terävistä reunoista ja laitteen liikkuvista 
osista. Vaurioituneet tai kietoutuneet liitäntäjoh-
dot lisäävät sähköiskun vaaraa.

e)  Jos työskentelet sähkötyökalulla ulkona, käytä 
ainoastaan jatkojohtoja, joiden käyttö on sal-
littu myös ulkona. Ulkokäyttöön soveltuvan jat-
kojohdon käyttö pienentää sähköiskun vaaraa.

f)  Jos sähkötyökalun käyttöä kosteassa ympäris-
tössä ei voida välttää, on käytettävä vikavir-
takytkintä. Vikavirtakytkimen käyttö pienentää 
sähköiskun vaaraa.

3.  Henkilöiden turvallisuus
a)  Ole tarkkaavainen, keskity siihen, mitä olet 

tekemässä ja toimi harkiten työskennellessäsi 
sähkötyökalun kanssa. Älä käytä sähkötyöka-
lua, jos olet väsynyt tai huumausaineiden, al-
koholin tai lääkeaineiden vaikutuksen alaise-
na. Pienikin tarkkaavaisuuden herpaantuminen 
sähkötyökalua käytettäessä voi aiheuttaa vaka-
via loukkaantumisia.

b)  Käytä henkilökohtaista suojavarustusta ja aina 
suojalaseja.Sähkötyökalun tyypin ja käyttötar-
koituksen edellyttämien henkilökohtaisten turva-
varusteiden, kuten pölyltä suojaavan hengitys-
suojaimen, liukumattomien turvajalkineiden, 
suojakypärän tai kuulosuojainten, käyttö vähentää 
loukkaantumisriskiä.

c)  Varo tahatonta käynnistämistä. Varmista, että 
sähkötyökalu on kytketty pois päältä, ennen 
kuin liität sen sähköverkkoon ja/tai kiinnität 
akun, otat sähkötyökalun käteen tai kannat 
sitä. Tapaturmat ovat mahdollisia, jos sormesi 
on virtakytkimellä, kun kannat sähkötyökalua, 
tai jos sähkötyökalu on kytketty päälle, kun liität 
sen sähköverkkoon.

d)  Poista kaikki säätötyökalut ja kiintoavaimet 
ennen sähkötyökalun käynnistämistä. Sähkö-
työkalun pyörivässä osassa oleva työkalu tai 
avain voi aiheuttaa loukkaantumisia.

e)  Vältä työskentelyä epätavallisessa asennossa. 
Huolehdi tukevasta asennosta ja säilytä tasa-
paino koko ajan. Näin pystyt yllättävissä tilan-
teissa hallitsemaan sähkötyökalua paremmin.

f)  Käytä soveltuvaa vaatetusta. Älä käytä löysiä 
vaatteita tai koruja. Pidä hiukset ja vaatteet 
poissa liikkuvien osien lähettyviltä. Löysä vaa-
tetus, korut tai pitkät hiukset voivat jäädä kiinni 
liikkuviin osiin.
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g)  Jos laitteeseen voidaan asentaa pölynpoisto- 
ja/tai pölynkeruulaite, se/ne on liitettävä 
 laitteeseen, ja niitä on käytettävä oikein. 
 Pölynpoistolaitteen käyttäminen voi vähentää 
pölyn aiheuttamia vaaroja.

h)  Suhtaudu turvallisuusasioihin niiden vaatimalla 
vakavuudella ja noudata aina turvallisuusoh-
jeita, vaikka olisitkin käyttänyt sähkötyökalua 
jo useita kertoja ja se olisi sinulle tuttua. Jo 
muutaman sekunninsadasosan tarkkaamatto-
muus voi johtaa vakaviin loukkaantumisiin.

4.  Sähkötyökalun käyttö ja käsittely
a)  Älä ylikuormita sähkötyökalua. Käytä kulloi-

seenkin työhön soveltuvaa sähkötyökalua. 
Sopiva sähkötyökalu mahdollistaa tehokkaam-
man ja turvallisemman työskentelyn ohjeistetulla 
tehoalueella.

b)  Älä käytä sähkötyökalua, jonka kytkin on 
viallinen. Sähkötyökalu, jota ei voi enää kytkeä 
päälle tai pois päältä, on vaarallinen ja vaatii 
korjausta.

c)  Irrota pistoke pistorasiasta ja/tai poista irro-
tettava akku, ennen kuin teet säätöjä laittee-
seen, vaihdat työkaluja tai asetat sähkötyöka-
lun sivuun. Tällä varotoimella estetään 
sähkötyökalun tahaton käynnistyminen.

d)  Säilytä käyttämättömät sähkötyökalut lasten 
ulottumattomissa. Älä luovuta sähkötyökalua 
henkilöille, jotka eivät osaa käyttää sitä tai 
eivät ole lukeneet näitä ohjeita. Sähkötyökalut 
ovat vaarallisia kokemattomien henkilöiden 
käsissä.

e)  Hoida sähkö- ja vaihtotyökaluja huolellisesti. 
Varmista, että liikkuvat osat toimivat moitteet-
tomasti, että ne eivät juutu kiinni ja että mi-
kään osa ei ole murtunut tai vahingoittunut 
niin, että sähkötyökalun toiminta häiriintyy. 
Korjauta vaurioituneet osat ennen sähkötyö-
kalun käyttöä. Moni tapaturma johtuu huonosti 
huolletuista sähkötyökaluista.

f)  Pidä terät terävinä ja puhtaina. Huolella hoi-
detut ja leikkuureunoiltaan terävät leikkuuterät 
eivät juutu niin helposti kiinni, ja niiden ohjaami-
nen on helpompaa.

g)  Käytä sähkötyökaluja, vaihtotyökaluja jne. 
tässä annettujen ohjeiden mukaisesti. Huomioi 
työskentelyolosuhteet ja suoritettava tehtävä. 
Sähkötyökalujen käyttö muussa kuin niille tarkoi-
tetussa käyttötarkoituksessa voi aiheuttaa vaara-
tilanteita.

h)  Pidä kahvat ja tartuntapinnat kuivina ja puh-
taina. Niissä ei saa olla öljyä tai rasvaa. Jos 
kahvat ja tartuntapinnat ovat liukkaat, sähkötyö-
kalun turvallinen käyttö ja hallinta ei ole mah-
dollista ennalta arvaamattomissa tilanteissa.

5.  Akkutyökalun käyttö ja käsittely
a)  Lataa akut ainoastaan valmistajan suosittele-

milla latureilla. Akkujen lataaminen muilla kuin 
niille tarkoitetuilla latureilla saattaa aiheuttaa 
tulipalon.

b)  Käytä sähkötyökaluissa ainoastaan niille tar-
koitettuja akkuja. Muiden akkujen käyttö voi 
aiheuttaa loukkaantumisia ja tulipalon.

c)  Säilytä käyttämätön akku poissa paperiliitin-
ten, kolikoiden, avainten, naulojen, ruuvien 
tai muiden pienten metalliesineiden läheltä, 
sillä nämä saattavat oikosulkea akun liitinna-
vat. Oikosulku akkuliitäntöjen välillä voi aiheut-
taa palovammoja tai tulipalon.

d)  Virheellisessä käytössä akusta saattaa valua 
nestettä. Vältä koskettamasta sitä. Jos nestettä 
joutuu iholle, huuhtele vedellä. Jos nestettä  
joutuu silmiin, hakeudu lisäksi lääkärin hoitoon. 
Ulos vuotava akkuneste voi aiheuttaa ihoärsy-
tystä ja palovammoja.

e)  Älä käytä vaurioitunutta tai muutettua akkua. 
Vaurioituneet tai muutetut akut voivat reagoida 
odottamattomasti ja aiheuttaa tulipalon, räjäh-
dyksen tai loukkaantumisvaaran.

f)  Älä altista akkua tulelle tai liian korkeille 
 lämpötiloille. Tuli tai yli 130 °C:n (265°F) 
 lämpötilat voivat aiheuttaa räjähdyksen.

g)  Noudata kaikkia akun latausta koskevia 
 ohjeita, äläkä koskaan lataa akkua tai akku-
käyttöistä työkalua käyttöohjeessa ilmoitetun 
lämpötila-alueen ulkopuolella. Vääränlainen 
lataaminen tai lataaminen sallitun lämpöti-
la-alueen ulkopuolella voi tuhota akun ja lisätä 
palovaaraa.
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HUOMIO! RÄJÄHDYSVAARA! Älä 
koskaan lataa muita kuin uudelleen-
ladattavia akkuja.

Suojaa akkua kuumuu-
delta, esim. pitkäkestoiselta auringonpaisteel-
ta, tulelta, vedeltä ja kosteudelta. On olemassa 
räjähdysvaara.

6.  Huolto
a)  Anna sähkötyökalu vain pätevän ammattihen-

kilöstön korjattavaksi ja varmista, että vialliset
osat korvataan ainoastaan alkuperäisva-
raosilla. Näin voidaan taata sähkötyökalun
 turvallinen toiminta myös korjauksen jälkeen.

b)  Älä koskaan huolla vaurioituneita akkuja.
Akkujen huollon saa suorittaa vain valmistaja
tai valtuutettu huoltoliike.

Laitekohtaiset iskuruuvinväännintä 
koskevat turvallisuusohjeet
■ Käytä kuulosuojaimia käyttäessäsi iskuruuvin-

väännintä. Melun vaikutus voi aiheuttaa kuulon
heikkenemistä tai kuulon menetyksen.

■ Varmista työstettävä kappale. On turvallisem-
paa kiinnittää työkappale kiinnityslaitteilla tai
ruuvipenkkiin kuin pitää sitä kädessä.

■ Pidä sähkötyökalusta tiukasti kiinni. Ruuveja
kiristettäessä tai irrotettaessa saattaa hetkellises-
ti esiintyä korkeita reaktiomomentteja.

■ Odota, että sähkötyökalu on pysähtynyt,
ennen kuin lasket sen pois kädestäsi. Työkalu
voi jumittua kiinni, mikä voi johtaa sähkötyöka-
lun hallinnan menettämiseen.

■ Tartu sähkötyökaluun eristetyistä kahvapin-
noista, kun suoritat töitä, joissa sähkötyökalu
voi osua piilossa oleviin sähköjohtoihin.
Ruuvin osuminen jännitteelliseen johtoon voi
johtaa jännitteen myös laitteen metalliosiin ja
aiheuttaa sähköiskun.

Alkuperäistarvikkeet/-lisälaitteet
■ Käytä vain tässä käyttöohjeessa mainittuja,

kiinnitykseltään tämän laitteen kanssa
 yhteensopivia tarvikkeita ja lisälaitteita.

 VAROITUS!

■ Älä käytä tarvikkeita, joita PARKSIDE ei ole
suositellut. Seurauksena voi olla sähköisku ja
tulipalo.

HUOMIO! 
Kuuma pinta. On olemassa pa-
lovammojen vaara.

Ennen käyttöönottoa

Akun lataaminen (ks. kuva A)

 VAROITUS!

► Huomioi sarjan  akun ja latauslait-
teen käyttöohjeessa ilmoitetut turvallisuusoh-
jeet sekä latausta ja oikeaa käyttöä koskevat
ohjeet.
Yksityiskohtainen kuvaus lataustapahtumasta
ja muita tietoja löytyy tästä erillisestä käyttö-
ohjeesta.

HUOMIO!

► Irrota aina pistoke, ennen kuin poistat akun
laturista tai asetat sen laturiin.

HUOMAUTUS

► Akku on ladattu osittain. Lataa akku mieluiten
täyteen ennen ensimmäistä käyttöönottoa. Li-
tiumioniakkuja voidaan ladata koska tahansa
niiden käyttöikää lyhentämättä. Lataustapahtu-
man keskeyttäminen ei vahingoita akkua.

► Älä koskaan lataa akkua, jos ympäristön
lämpötila on alle 10 °C tai yli 40 °C. Jos li-
tiumioniakku varastoidaan pitkäksi aikaa, sen
lataustila on tarkastettava säännöllisesti. Akun
ihanteellinen lataustila on 50–80 %. Varas-
toinnin tulisi tapahtua viileässä ja kuivassa ti-
lassa 0–50 °C:n lämpötilassa.

► Suositeltu ympäristölämpötila-alue työkalujen
ja paristojen käyttöön on –5 °C...50 °C.
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♦ Ota tarvittaessa akku pois laitteesta.

♦ Työnnä akku 8 latauslaitteeseen r.

♦ Liitä verkkopistoke pistorasiaan.

♦ Kun lataus on päättynyt, irrota
latauslaite r sähköverkosta.

♦ Vedä akku 8 pois latauslaitteesta r.

♦ Sammuta latauslaite peräkkäisten 
latauskertojen välillä vähintään 15 minuutiksi. 
Vedä pistoke irti pistorasiasta.

Akun asettaminen laitteeseen ja 
 irrottaminen laitteesta

Aseta akku paikoilleen
♦ Työnnä pyörimissuunnan vaihtokytkin

keskiasentoon (lukitus). Anna akun  lukittua
kahvaan.

Akun irrottaminen
♦ Paina akun irrotuspainiketta  ja irrota akku .

Akun varaustilan tarkastaminen
♦ Voit tarkastaa akun varauksen painamalla akku-

varauksen painiketta  (ks. myös iso kuva).
Akun varaustila näytetään akkuvarauksen merk-
kivalolla  seuraavasti:
PUNAINEN/ORANSSI/VIHREÄ = akku täynnä
PUNAINEN/ORANSSI = akku puoliksi täynnä
PUNAINEN = heikko lataus – lataa akku

Käyttöönotto

Päälle-/poiskytkentä

Päällekytkentä
♦ Ota laite käyttöön painamalla virtakytkintä

ja pitämällä sitä painettuna.
LED-työvalo  palaa, kun virtakytkin  on
 painettu sisään kevyesti tai kokonaan. Se valai-
see työalueen epäsuotuisissa valaistusoloissa.

Sammuttaminen
♦ Sammuta laite vapauttamalla virtakytkin .

Pyörimisnopeuden/kiristysmomentin 
säätäminen
♦ Painamalla kevyesti virtakytkintä  voit

vähentää pyörimisnopeutta/kiristysmomenttia.
Kovempaa painettaessa pyörimisnopeus/
kiristysmomentti kasvaa.

■ Kiristysmomentti riippuu valitusta pyörimisnopeu-
desta ja iskun kestosta.

 HUOMIO!

♦ Todellinen kiristysmomentti tulee aina varmistaa 
kiristysmomenttiavaimella!

HUOMAUTUS

► Integroitu moottorijarru huolehtii nopeasta
 pysähtymisestä.

Pyörimissuunnan vaihtaminen
♦ Vaihda pyörimissuuntaa painamalla pyörimis-

suunnan vaihtokytkin  pohjaan oikealle tai
vasemmalle.

Kärkien asettaminen
♦ Aseta adapteri  tai kärjenpidin  työkalun

kiinnitykseen .

♦ Vedä lukitusholkkia  taaksepäin ja anna
adapterin  tai kärjenpitimen  lukittua.

Huolto ja puhdistus
 VAROITUS! LOUKKAANTUMIS-
VAARA! Sammuta laite ennen  
kaikkia laitteelle suoritettavia  
töitä ja poista akku.

Laite ei vaadi huoltoa.

■ Pidä laite aina puhtaana ja kuivana ja huolehdi,
ettei siihen jää öljy- ja voitelurasvajäämiä.

■ Laitteiden sisään ei saa päästä mitään nesteitä.

■ Käytä kuivaa liinaa rungon puhdistamiseen.
Älä koskaan käytä bensiiniä, liuotinaineita tai
muovia vahingoittavia puhdistusaineita.

■ Jos litiumioniakku varastoidaan pitkäksi aikaa,
sen varaustila on tarkastettava säännöllisesti.
Akun ihanteellinen varaustila on 50–80 %.
 Varastoi laite viileässä ja kuivassa paikassa.
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HUOMAUTUS

► Varaosat (esim. hiiliharjat, kytkimet), joita ei
ole mainittu luettelossa, voidaan tilata huol-
tomme palvelunumerosta.

Kompernass Handels GmbH:n 
takuu
Hyvä asiakas,

Laitteen takuu on 3 vuotta ostopäivästä. Mikäli 
X12V- ja X20V Team -sarjan akut sisältyvät toimi-
tukseen, myös niiden takuu on 3 vuotta ostopäiväs-
tä. Jos havaitset tuotteessa puutteita, sinulla on on 
oikeus vaatia tuotteen myyjältä lakisääteistä korva-
usta. Seuraava takuu ei rajoita lakisääteisiä oikeuk-
siasi ostajana.

Takuuehdot
Takuuaika lasketaan ostopäiväyksestä alkaen. 
Säilytä ostokuitti hyvässä tallessa. Tarvitset sitä to-
disteeksi ostosta.

Jos tässä tuotteessa ilmenee kolmen vuoden sisällä 
ostopäivästä materiaali- tai valmistusvirheitä, kor-
jaamme tai korvaamme tuotteen sinulle veloitukset-
ta harkintamme mukaan tai palautamme ostohin-
nan. Tämä takuu edellyttää, että viallinen laite 
toimitetaan meille yhdessä ostotositteen (kuitin) 
kanssa kolmivuotisen määräajan sisällä. Lisäksi mu-
kaan on liitettävä lyhyt kuvaus viasta ja sen ilmene-
misajankohta.

Jos takuu kattaa vian, saat joko tuotteen korjattuna 
takaisin tai uuden tuotteen. Takuuaika ei ala uudel-
leen tuotteen korjaamisen tai vaihdon jälkeen.

Takuuaika ja lakisääteinen  virhevastuu
Takuukorjaus ei pidennä takuuaikaa. Tämä koskee 
myös vaihdettuja ja korjattuja osia. Mahdollisesti jo 
oston yhteydessä havaittavista vaurioista ja puut-
teista on ilmoitettava heti, kun tuote on purettu pak-
kauksesta. Takuuajan päättymisen jälkeen suoritet-
tavat korjaukset ovat maksullisia.

Takuun laajuus
Laite on valmistettu tiukkojen laatuvaatimusten 
 mukaan huolella ja tarkastettu perusteellisesti en-
nen toimitusta.

Takuu koskee materiaali- tai valmistusvirheitä. Ta-
kuun laajuus ei kata tuotteen osia, jotka altistuvat 
normaalille kulumiselle ja joita siksi voidaan pitää 
kuluvina osina, kuten esim. sahanteriä, varateriä, 
 hiomapapereita jne., eikä helposti rikki meneviä 
osia, kuten esim. kytkimiä tai lasista valmistettuja 
osia.

Tämä takuu raukeaa, jos tuote on vaurioitunut, tai 
sitä ei ole käytetty tai huollettu asianmukaisesti. 
Tuotteen asianmukainen käyttö edellyttää kaikkien 
käyttöohjeessa esitettyjen ohjeiden tarkkaa noudat-
tamista. Käyttäjän on ehdottomasti vältettävä käyt-
tötarkoituksia ja toimintaa, joita käyttöohjeessa ke-
hotetaan välttämään ja joista siinä varoitetaan.

Tuote on tarkoitettu ainoastaan yksityiskäyttöön, ei 
kaupallisiin tarkoituksiin. Laitteen vääränlainen tai 
asiaton käsittely, väkivallan käyttö ja muut kuin val-
tuutetun huoltopisteen suorittamat korjaukset aiheut-
tavat takuun raukeamisen.

Takuusuoritus ei ole voimassa  seuraavissa 
tapauksissa
■ akkukapasiteetin normaali kuluminen

■ tuotteen käyttö ammattitarkoituksiin

■ asiakkaan aiheuttama tuotevaurio tai muutokset
tuotteeseen

■ turvallisuus- ja huoltomääräysten noudattamatta
jättäminen, käyttövirheet

■ luonnonilmiöistä aiheutuneet vauriot

Toimiminen takuutapauksessa
Jotta asiasi voitaisiin käsitellä nopeasti, noudata 
seuraavia ohjeita:

■ Pidä kaikkia kyselyitä varten kassakuitti ja artik-
kelinumero (IAN) 449872_2310 tallessa todis-
teena ostosta.

■ Tuotenumeron löydät tuotteen tyyppikilvestä,
kaiverrettuna tuotteeseen,  käyttöohjeen otsikko-
sivulta (alhaalla vasemmalla) tai tuotteen tausta-
puolella tai pohjassa olevasta tarrasta.

■ Mikäli laitteessa ilmenee toimintahäiriöitä tai mui-
ta puutteita, ota ensin yhteyttä alla mainittuun
huolto-osastoon puhelimitse tai
 sähköpostitse.
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■ Voit lähettää viallisena pitämäsi tuotteen yhdes-
sä ostokuitin kanssa maksutta sinulle ilmoitettuun 
huolto-osoitteeseen. Liitä mukaan selvitys viasta 
ja siitä, milloin se on ilmennyt.

 Osoitteessa www.lidl-service.com 
voit ladata tämän ja monia muita 
 käsikirjoja, tuotevideoita ja asennus-
ohjelmia.

Tämän QR-koodin avulla pääset suoraan Lidl-huol-
tosivustolle (www.lidl-service.com) ja voit avata 
käyttöohjeesi syöttämällä tuotenumero 
(IAN) 449872_2310.

 VAROITUS!

► Laitteen huollossa tulee käyttää vain alku-
peräisvaraosia. Toimita laite huoltopistee-
seen tai alan korjaamoon huollettavaksi.
Näin varmistetaan, että laite säilyy turvallisena.

► Anna pistokkeen tai virtajohdon vaihtami-
nen aina laitteen valmistajan tai valtuutetun
huoltopalvelun tehtäväksi. Näin varmiste-
taan, että laite säilyy turvallisena.

Huolto
 Huolto Suomi 
Tel.: 010309 3582 
E-Mail: kompernass@lidl.fi

IAN 449872_2310

Maahantuoja
Huomaa, että seuraava osoite ei ole huolto-osoite. 
Ota ensin yhteyttä mainittuun huoltopisteeseen.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

SAKSA

www.kompernass.com

Hävittäminen
Älä hävitä sähkötyökaluja  
kotitalousjätteen mukana!

Oheinen yliviivatun, pyörien päällä 
seisovan jäteastian symboli osoittaa, 

että tämä laite on direktiivin 2012/19/EU alainen. 
Direktiivin mukaan tätä laitetta ei saa sen käyttöiän 
päätyttyä hävittää tavallisen kotitalousjätteen mu-
kana, vaan se on toimitettava sille osoitettuihin 
keräys- tai kierrätyspisteisiin tai annettava jätehuol-
toyrityksen hävitettäväksi. 
Hävittäminen on sinulle maksutonta. Suojele 
ympäristöä ja hävitä laite asianmukaisesti.

Elinkaarensa loppuun tulleen tuotteen 
hävittämisestä saat tietoja kuntasi tai 
kaupunkisi jätehuollosta vastaavalta 
viranomaiselta.

Pakkaus koostuu ympäristöystävällisistä 
materiaaleista, jotka voidaan toimittaa 
paikallisiin kierrätyspisteisiin.

Hävitä pakkaus ympäristöystävällisesti. 
Huomioi eri pakkaustarvikkeissa olevat 
merkinnät ja lajittele pakkausmateriaalit 
tarvittaessa erikseen. Pakkausmateriaalit 

on merkitty lyhenteillä (a) ja numeroilla (b), joiden 
merkitys on seuraava: 1–7: muovit, 20–22: paperi 
ja pahvi, 80–98: komposiitti materiaalit.
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Alkuperäinen vaatimustenmukaisuusvakuutus
Me, KOMPERNASS HANDELS GMBH, dokumentoinnista vastaava: Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,  
44867 BOCHUM, SAKSA, vakuutamme täten, että tämä tuote vastaa seuraavia standardeja, ohjeellisia 
asiakirjoja ja EY:n direktiivejä:

Konedirektiivi 
(2006/42/EC)

Sähkömagneettinen yhteensopivuus 
(2014/30/EU)

RoHS-direktiivi 
(2011/65/EU)*

*  Tämän vaatimustenmukaisuusvakuutuksen laatimisesta vastaa yksinomaan valmistaja. Yllä kuvattu vakuutuksen  
kohde täyttää Euroopan parlamentin ja neuvoston 8. kesäkuuta 2011 antaman direktiivin 2011/65/EU määräykset 
tiettyjen vaarallisten aineiden käytön rajoittamisesta sähkö- ja elektroniikkalaitteissa.

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014 

EN 55014-1:2021

EN 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Tyyppi/laitteen nimitys: Akkukäyttöinen iskuruuvinväännin  PDSSA 20-Li B2

Valmistusvuosi: 01–2024

Sarjanumero: IAN 449872_2310

Bochum,  13.12.2023

 
Semi Uguzlu
- Laatujohtaja -

Pidätämme oikeuden laitekehityksestä aiheutuviin teknisiin muutoksiin.
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Vara-akun ja latauslaitteen tilaus
Voit tilata vara-akun tai latauslaitteen kätevästi internetistä osoitteessa www.kompernass.com koska 
tahansa jälkikäteen.

Skannaa QR-koodi älypuhelimellasi/tabletillasi. 
Tällä QR-koodilla pääset suoraan verkkosivustollemme 
ja voit katsella ja tilata saatavilla olevia varaosia. 

HUOMAUTUS

► Jos sinulla on ongelmia verkkotilauksen kanssa, voit olla yhteydessä asiakaspalve luumme puhelimitse
tai lähettää asiakaspalveluumme sähköpostia.

► Ilmoita tilauksen yhteydessä aina tuotenumero (IAN) 449872_2310.
► Huomaa, että varaosien verkkotilaukset eivät ole mahdollisia kaikkiin toimitusmaihin.
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■ 14 │ SE PDSSA 20-Li B2

BATTERIDRIVEN 
 SLAGSKRUVDRAGARE  
PDSSA 20-Li B2

Inledning
Grattis till din nyinköpta produkt. Du har valt en 
produkt med hög kvalitet. Bruksanvisningen ingår i 
leveransen som en del av produkten. Den innehåll-
er viktig information om säkerhet, användning och 
återvinning. Läs noga igenom alla användar- och 
säkerhetsanvisningar innan du börjar använda pro-
dukten. Använd endast produkten enligt beskriv-
ningarna och i de syften som anges här. Lämna 
över all dokumentation tillsammans med produkten 
om du överlåter den till någon annan person.

Föreskriven användning
Den här produkten ska användas för att skruva fast 
och lossa skruvar och muttrar. Verktyget är utrustat 
med vänster- och högerrotation, ett 1/4" insexfäste 
för bits och LED-belysning. LED-belysningen ska an-
vändas för att lysa upp produktens omedelbara 
arbetsområde. Den roterande slagfunktionen gör 
att motorns kraft överförs till jämna slag. Slagfunk-
tionen aktiveras när man drar åt eller lossar skruvar 
och muttrar.   
Produkten får bara användas av vuxna. Ungdomar 
över 16 år får bara använda verktyget om de hålls 
under uppsikt. Tillverkaren ansvarar inte för skador 
som uppstår på grund av felaktig eller otillåten an-
vändning.   
Använd endast produkten på det sätt och till de 
användningsområden som beskrivs här. Den här 
produkten är inte avsedd för yrkesmässigt bruk. 
Alla övriga användningssätt och förändringar på 
produkten ligger utanför gränserna för den före-
skrivna användningen och innebär avsevärda ris-
ker. Tillverkaren ansvarar inte för skador som 
 uppstår på grund av felaktig användning.

Produkten ingår i  serien från  
Parkside och kan drivas med uppladdningsbara 
batterier ur  serien från Parkside.

Batterier ur  serien från Parkside får bara 
laddas med laddare ur  serien från Park-
side.

Utrustning
 Verktygsfäste

  Låshylsa

  Bitshållare (magnetisk)

  Rotationsriktningsväljare/Spärr

  Bältesclips

  Laddningsnivåknapp

  Batterilampa

  Batteripaket*

  Upplåsningsknapp för batteripaket

  LED-belysning

 PÅ/AV-knapp/Varvtalsreglering

 Adapter för 1/4" fyrkant

  Bitshållare

  Snabbladdare*

Leveransens innehåll
1  batteridriven slagskruvdragare 

1 adapter för 1/4" fyrkant

1 1/4" förlängning (50 mm)

1 bältesclips

1 transportväska

1 bruksanvisning

Tekniska data

Batteridriven slagskruvdragare 
PDSSA 20-Li B2
Nominell spänning  20 V  (likström)

Tomgångsvarvtal n0  0–2800 min-1

Nominell slaghastighet 0–3600 min-1

Max. vridmoment 180 Nm

Lämplig för metallskruvar ≤ M8

Lämplig för träskruvar ≤ 8 mm Ø

Verktygsfäste 1/4"
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SE │ 15 ■PDSSA 20-Li B2

Produkten ingår i  serien från  
Parkside och kan drivas med uppladdningsbara 
batterier ur  serien från Parkside.

Batterier ur  serien från Parkside får bara 
laddas med laddare ur  serien från Park-
side.

Vi rekommenderar att bara använda följande bat-
terier till denna produkt:  
PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3/ 
PAP 20 B1/PAP 20 B3/Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1.

Vi rekommenderar följande laddare för att ladda 
batterierna:  
PLG 20 A3/PLG 20 A4/PLG 20 C1/PLG 20 C3/ 
PDSLG 20 A1/Smart PLGS 2012 A1. 

*  BATTERIET OCH LADDAREN INGÅR INTE
I LEVERANSEN

Bulleremissionsvärde
Mätvärden för buller beräknat enligt EN 62841.  
Karakteristisk A-viktad ljudnivå för elverktyget:

Ljudtrycksnivå  LPA = 83 dB (A)
Osäkerhet KPA = 3 dB
Ljudeffektnivå LWA = 94 dB (A)
Osäkerhet KWA = 3 dB

Vibrationsemissionsvärde
Vibrationsvärden totalt (vektorsumma i tre  
riktningar) beräknat enligt EN 62841:

Åtdragning av skruvar och muttrar med maximalt 
tillåten storlek ah = 5,677 m/s2

Osäkerhet K = 1,5 m/s2

Använd hörselskydd!

OBSERVERA

► De totala vibrationsemissionsvärden och de
bulleremissionsvärden som anges här har
uppmätts enligt en normerad metod och kan
användas för att jämföra olika elverktyg med
varandra.

► De totala vibrationsemissionsvärden och de
bulleremissionsvärden som anges kan även
användas för att inledningsvis uppskatta ex-
poneringen.

VARNING!

► Den faktiska vibrations- och bulleremissionen
kan variera från de värden som anges bero-
ende på hur elverktyget används i praktiken
och i hög grad på vilket material som bear-
betas.

► Försök att hålla vibrations- och bulleremissio-
nen på en så låg nivå som möjligt. Exempel
på åtgärder för att minska belastningen av vi-
brationer är att använda skyddshandskar när
man arbetar med verktyget samt att begränsa
arbetstiden. Alla delar av driftcykeln ska räk-
nas in (exempelvis den tid då elverktyget är
avstängt och den tid då det visserligen är på-
kopplat, men inte belastas).

Allmän 
 säkerhets information 
för elverktyg

 VARNING!

► Läs alla säkerhetsanvisningar, instruktioner
och tekniska data och studera illustrationer-
na till det här elverktyget noga. Om följande
anvisningar inte följs kan det leda till elchock,
brand och/eller svåra personskador.

Spara all säkerhetsinformation och alla  
anvisningar för framtida bruk.
Begreppet ”elverktyg” som används i säkerhetsin-
formationen syftar på elverktyg (med strömkabel) 
och på batteridrivna elverktyg (utan kabel).
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■ 16 │ SE PDSSA 20-Li B2

1.  Säkerhet på arbetsplatsen
a)  Håll alltid arbetsplatsen ren och sörj för god

belysning. Oordning och dålig belysning på
arbetsplatsen kan leda till olyckor.

b)  Använd inte elverktyget där det finns risk för
explosion eller där det finns brännbara väts-
kor, gaser eller damm. Elverktyg ger upphov
till gnistor som kan antända damm eller ångor.

c)  Håll barn och andra personer på avstånd när
du arbetar med elverktyg. Om du förlorar
uppmärksamheten kan du också förlora
kontrollen över verktyget.

2.  Elsäkerhet
a)  Elverktygets anslutningskontakt måste passa

i uttaget. Kontakten får inte förändras på
 något sätt.
Använd inte adapterkontakter tillsammans
med skyddsjordade elverktyg. Intakta kontakter
som passar precis i uttaget minskar risken för
elchock.

b)  Undvik kroppskontakt med jordade ytor, t ex
rör, värmeelement, spisar och kylskåp. Risken
för elchock ökar om din kropp är jordad.

c)  Håll elverktyg på avstånd från regn och fukt.
Om det tränger in vatten i ett elverktyg ökar
risken för elchock.

d)  Använd inte anslutningskabeln till ändamål
som den inte är avsedd för, bär eller häng
inte produkten i kabeln och dra inte i kabeln
när du ska dra ut kontakten ur uttaget. Håll
anslutningskabeln på avstånd från hetta, olja,
vassa kanter och rörliga delar. Skadade och
trassliga anslutningskablar ökar risken för el-
chock.

e)  Om du arbetar utomhus med ett elverktyg får
du endast använda förlängningskablar som
är godkända för utomhusbruk. Risken för
elchock minskar om man använder en förläng-
ningskabel som är avsedd för utomhusbruk.

f)  Om du måste arbeta med elverktyget i fuktig
miljö ska du använda en jordfelsbrytare.
Risken för elchock minskar om man använder
jordfelsbrytare.

3.  Personsäkerhet
a)  Koncentrera dig på din arbetsuppgift och

använd sunt förnuft när du arbetar med el-
verktyg. Använd aldrig ett elverktyg om du
är trött eller om du är påverkad av alkohol,
droger eller mediciner. Ett ögonblicks bristande
koncentration när du använder elverktyget kan
leda till allvarliga skador.

b)  Använd personlig skyddsutrustning och ta all-
tid på dig skyddsglasögon.Personlig skyddsut-
rustning som dammskyddsmask, halkfria skor,
skyddshjälm eller hörselskydd - beroende på vil-
ket arbete som utförs med elverktyget - minskar
risken för skador.

c)  Undvik att starta verktyget av misstag.
Försäkra dig om att elverktyget är avstängt
innan du ansluter det till strömförsörjningen
och/eller batteriet, lyfter upp eller bär det.
Om du håller fingret på strömbrytaren när du
bär elverktyget eller om elverktyget redan är
påkopplat när du ansluter det till ett eluttag
kan det lätt hända en olycka.

d)  Ta bort inställningsverktyg och skruvnycklar
innan du kopplar på elverktyget. Om ett verk-
tyg eller en nyckel befinner sig i någon av elverk-
tygets rörliga delar kan det hända en olycka.

e)  Undvik onormal kroppsställning. Se till så att
du står stadigt och inte kan tappa balansen.
Då kan du lättare kontrollera elverktyget, särskilt
i oväntade situationer.

f)  Använd lämpliga kläder. Använd inte vida
klädesplagg eller smycken. Håll undan hår
och klädesplagg när du arbetar med rörliga
delar. Löst sittande kläder, smycken eller långt
hår kan fastna i rörliga delar.

g)  Om det går att montera dammutsug och
dammuppsamlingsanordningar ska de anslu-
tas och användas på rätt sätt. Genom att an-
vända ett dammutsug kan du reducera risker på
grund av damm.

h)  Låt dig inte invaggas i falsk säkerhet och
strunta inte i säkerhetsbestämmelserna för ett
elverktyg, även om du har använt verktyget
flera gånger och tror dig veta hur det funge-
rar. Oförsiktiga handlingar kan leda till allvarli-
ga skador inom bråkdelen av en sekund.
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4.  Användning och hantering
av  elverktyget

a)  Överbelasta inte elverktyget. Använd alltid
rätt sorts elverktyg till det arbete som ska
utföras. Med rätt verktyg arbetar du lättare
och säkrare inom det angivna effektområdet.

b)  Använd inte elverktyg med trasiga brytare.
Ett verktyg som inte längre går att sätta på och
stänga av är farligt och måste repareras.

c)  Dra ut kontakten ur uttaget och/eller ta bort
ett löst batteri innan du gör några inställning-
ar, byter delar eller lägger undan elverkty-
get. Denna försiktighetsåtgärd förhindrar att
elverktyget sätts på av misstag.

d)  Förvara elverktyg utom räckhåll för barn. Låt
inte personer som inte är insatta i hur elverk-
tyget fungerar eller som inte har läst igenom
dessa anvisningar använda det. Elverktyg är
farliga om de används av oerfarna personer.

e)  Sköt om elverktyg och insatsverktyg noga.
Kontrollera att rörliga delar fungerar som de
ska och inte är fastklämda samt om delar gått
av eller skadats så att de påverkar elverkty-
gets funktion. Lämna in skadade delar för
reparation innan du använder elverktyget
igen. Många olyckor beror på dåligt skötta
elverktyg.

f)  Håll alltid skärande verktyg rena och vassa.
Noggrant skötta verktyg med skarpa eggar
kläms inte fast så lätt och är enklare att styra.

g)  Använd elverktyg, insatsverktyg och andra
tillbehör enligt denna instruktion. Ta alltid
hänsyn till arbetsförhållandena och till det
arbete som ska utföras. Om elverktyg används
på andra sätt än de föreskrivna kan det uppstå
farliga situationer.

h)  Håll handtag och greppytor torra, rena och
fria från olja och fett. Det går inta att använda
och kontrollera elverktyget på ett säkert sätt i
oförutsedda situationer om handtagen eller
greppytorna är hala.

5.  Användning och hantering av
det batteridrivna elverktyget

a)  Ladda endast batterierna med laddare som
rekommenderas av tillverkaren. En laddare
som har konstruerats speciellt till en viss typ av
batterier kan orsaka eldsvåda om man försöker
ladda andra typer av batterier i den.

b)  Använd bara den typ av batterier som anges
för ett elektriskt verktyg. Om man använder
andra typer av batterier kan det leda till olyckor
och eldsvådor.

c)  Håll batterier som inte används på avstånd
från gem, mynt, nycklar, spik, skruvar och an-
dra små metallföremål som kan överbrygga
kontakterna. En kortslutning mellan batteriets
kontakter kan leda till brännskador eller
eldsvåda.

d)  Vid felaktig användning kan vätska tränga ut
ur batteriet. Undvik kontakt med denna väts-
ka. Vid kortvarig kontakt ska du spola med
vatten. Om vätskan skulle råka komma in i
ögonen ska man även uppsöka läkare. Batte-
rivätska som läckt ut kan orsaka hudirritationer
och brännskador.

e)  Använd inte skadade eller modifierade batte-
rier. Skadade eller modifierade batterier kan
reagera på ett oväntat sätt och orsaka brand,
explosion eller risk för personskador.

f)  Utsätt inte batterier för eld eller alltför höga
temperaturer. Eld eller temperaturer över
130°C (265°F) kan orsaka en explosion.

g)  Följ alla anvisningar för laddning och ladda
aldrig batteriet eller det batteridrivna verkty-
get utanför det temperaturområde som anges
i bruksanvisningen. Om batteriet laddas på fel
sätt eller laddas utanför det tillåtna temperatur-
området kan batteriet förstöras och brandrisken
bli högre.
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VAR FÖRSIKTIG! EXPLOSIONSRISK! 
Ladda aldrig upp batterier som inte 
är uppladdningsbara.

Skydda batteriet från 
värme, även från t ex långvarigt solljus  
och från eld, vatten och fukt. Det finns risk för 
explosion.

6.  Service
a)  Låt endast kvalificerad fackpersonal reparera 

eller byta ut delar på elverktyget. Endast ori-
ginaldelar får användas. Då kan du känna dig 
säker på att elverktyget är lika säkert att använ-
da som tidigare.

b)  Försök aldrig att själv serva skadade batterier. 
Endast tillverkaren eller en auktoriserad kund-
tjänst får utföra underhållsarbeten på uppladd-
ningsbara batterier.

Produktspecifik säkerhets-
information för slagskruvdragare

 ■ Använd hörselskydd när du arbetar med 
slagskruvdragare. Buller kan orsaka hörsel-
skador.

 ■ Spänn fast arbetsstycket. Ett arbetsstycke som 
är fastspänt med en spännanordning eller ett 
skruvstycke sitter säkrare än om det bara hålls 
fast med handen.

 ■ Håll elverktyget i ett stadigt grepp. När 
 skruvar dras åt eller lossas kan kortvariga, 
 kraftiga reaktionsmoment uppstå.

 ■ Vänta tills elverktyget stannat fullständigt 
innan du lägger det ifrån dig. Om insatsverk-
tyget fastnar kan du förlora kontrollen över 
elverktyget.

 ■ Fatta tag i elverktygets isolerade greppytor 
när du arbetar på ställen där elverktyget kan 
komma i kontakt med dolda elledningar.  
Om skruven kommer i kontakt med en spännings-
förande ledning kan metalldelar på produkten 
bli strömförande och orsaka elchocker.

Originaltillbehör/-extrautrustning
 ■ Använd endast tillbehör och extrautrustning  

som anges i bruksanvisningen eller vars fästen 
passar till produkten.

 VARNING!

■ Använd inga tillbehör som inte rekom-
menderas av PARKSIDE. Det kan leda till 
elchocker och eldsvåda.

AKTA! Het yta. 
Det finns risk för brännskador.
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Innan produkten tas i bruk

Ladda batteripaket (se bild A)

 VARNING!

► Följ säkerhetsanvisningarna och informatio-
nen om uppladdning och korrekt användning
som finns i bruksanvisningen till batteriet och
laddaren från  serien.
En detaljerad beskrivning för laddningspro-
cessen och ytterligare information finns i den-
na separata bruksanvisning.

VAR FÖRSIKTIG!

► Dra alltid ut kontakten innan du tar ut eller
sätter in batteripaketet i laddaren.

OBSERVERA

► Batteriet är delvis uppladdat. Före första an-
vändningstillfället ska batteriet helst laddas
upp helt. Litiumjonbatteriet kan laddas om när
som helst, utan att livslängden förkortas. Bat-
teriet skadas inte om laddningsprocessen av-
bryts.

► Ladda aldrig batteripaketet när omgivnings-
temperaturen ligger under 10 °C eller över
40 °C. Om ett litiumjonbatteri ska lagras un-
der en längre tid måste laddningsnivån kont-
rolleras med jämna mellanrum. Den optimala
laddningsnivån ligger mellan 50 % och
80 %. Batteripaketet ska förvaras svalt och
torrt vid en omgivningstemperatur på 0 °C till
50 °C.

► Den omgivningstemperatur som rekommende-
ras när man använder verktyg och batterier
ligger mellan -5 och 50°C.

♦ Ta ur batteriet ur produkten om det sitter i.

♦ För i batteripaketet 8 i laddaren r.

♦ Sätt kontakten i ett eluttag.

♦ När laddningen är färdig bryter du strömtillför-
seln till laddaren r.

♦ Dra ut batteripaketet 8 ur laddaren r.

♦ Stäng av laddaren och vänta i minst 15 minuter 
innan du laddar ett batteri igen. Dra då ut kon-
takten.

Sätta in/ta ut batteripaketet

Sätta in batteripaketet
♦ Sätt rotationsriktningsväljaren  på läget

i  mitten (spärr). Låt batteripaketet  snäppa 
fast i handtaget.

Ta ut batteripaketet
 ♦ Tryck på upplåsningsknappen  och ta ut 

 batteripaketet .

Kontrollera batteriets laddningsnivå
♦ Tryck på laddningsnivåknappen  för att

 kontrollera laddningsnivån (se även den stora
bilden).
Batteriets laddningsnivå visas av batteri-
lampan  på följande sätt:
RÖD/ORANGE/GRÖN = maximal ladd-
ningsnivå
RÖD/ORANGE = medelhög laddningsnivå
RÖD = låg laddningsnivå – ladda batteriet

Ta produkten i bruk

Koppla på/Stänga av

Koppla på
♦ Håll PÅ/AV-knappen  intryckt för att koppla

på produkten.
LED-belysningen  tänds när man trycker lätt
på PÅ/AV-knappen  eller håller den helt
intryckt. Då blir arbetsområdet upplyst och man
kan arbeta även vid dåliga ljusförhållanden.

Stänga av
♦ Släpp PÅ/AV-knappen  för att stänga av

produkten.

Ställa in varvtal/åtdragningsmoment
♦ Ett lätt tryck på PÅ/AV-knappen  ger ett lågt

varvtal/åtdragningsmoment. Ju mer man trycker,
desto högre blir varvtalet/åtdragningsmomentet.

■ Åtdragningsmomentet beror på vilket varvtal
som ställs in och på slagtiden.
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 AKTA!

 ♦ Det faktiska åtdragningsmoment som 
 uppnåtts måste alltid kontrolleras med en 
 vridmomentnyckel!

OBSERVERA

 ► Den inbyggda motorbromsen ser till att pro-
dukten stannar snabbt.

Ändra rotationsriktning
 ♦ Ändra rotationsriktning genom att flytta 

rotations riktningsväljaren  åt höger eller 
 vänster.

Sätta in bits
 ♦ Stick in adaptern  eller bitshållaren  

i  verktygsfästet .

 ♦ Dra låshylsan  bakåt och låt adaptern  
 eller bitshållaren  snäppa fast.

Underhåll och rengöring
 VARNING! RISK FÖR PERSON-
SKADOR! Stäng alltid av produkten 
och ta ut batteriet innan du utför 
några arbeten på produkten.

Produkten är underhållsfri.

 ■ Produkten ska alltid vara ren, torr och fri från 
olja och smörjfett.

 ■ Det får inte komma in vätska innanför höljet.

 ■ Använd en torr trasa för att torka av höljet ut-
vändigt. Använd inte bensin, lösningsmedel eller 
rengöringsmedel som angriper plastytorna.

 ■ Om ett litiumjonbatteri ska lagras under en 
längre tid måste laddningsnivån kontrolleras 
med jämna mellanrum. Den optimala laddnings-
nivån ligger mellan 50 % och 80 %. Det opti-
mala förvaringsklimatet är svalt och torrt.

OBSERVERA

 ► Reservdelar som inte listats (t ex kolborstar, 
brytare och knappar) kan beställas via vår 
Service Hotline.

Garanti från 
Kompernass Handels GmbH
Kära kund

För den här produkten lämnar vi 3 års garanti från 
och med inköpsdatum. Såvida ett batteripaket i 
X12V- och X20V Team-serien ingår i leveransen får 
du även för det 3 års garanti från och med inköps-
datum. Om det skulle vara något fel på produkten 
finns en lagstadgad reklamationsrätt från återför-
säljaren. Dina lagstadgade rättigheter begränsas 
inte av den garanti som beskrivs i följande avsnitt.

Garantivillkor
Garantitiden börjar från och med inköpsdatumet. 
Ta väl vara på kassakvittot. Kassakvittot är ditt 
köpbevis.

Om ett material- eller fabrikationsfel uppstår på 
produkten inom tre år från inköpsdatumet reparerar 
vi, byter ut den gratis, eller ersättar köpesumman 
 beroende på vad vi anser lämpligast. En förutsätt-
ning för att utnyttja garantin är att den defekta pro-
dukten och köpbeviset (kassakvittot) uppvisas inom 
den treåriga garantitiden tillsammans med en kort 
beskrivning av felet och när det uppstod.

Om felet täcks av vår garanti kommer du att få 
tillbaka en reparerad eller en ny produkt. Garantiti-
den börjar inte om från början för en reparerad eller 
ny produkt.

Garantitid och lagstadgad  ersättningsrätt
Garantitiden förlängs inte för att man utnyttjat ga-
rantin. Det gäller även för utbytta och reparerade 
delar. Eventuella skador och brister som existerar 
redan vid köpet måste rapporteras så snart produk-
ten packats upp. När garantitiden är slut måste 
man själv betala för eventuella reparationer.

Garantins omfattning
Produkten har tillverkats med omsorg enligt stränga 
kvalitetskriterier och testats noga före leveransen.

Garantin gäller bara för material- eller fabrikations-
fel. Garantin täcker inte delar av produkten som 
utsätts för normalt slitage och därför kan betraktas 
som förslitningsdelar , t ex sågblad, reservklingor, 
slippapper etc., och inte heller för skador på öm-
tåliga delar som t ex knappar, brytare eller delar 
av glas.
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Garantin upphör att gälla om produkten skadas eller 
används och servas på fel sätt. Alla anvisningar i 
bruksanvisningen måste följas exakt för att produk-
ten ska kunna användas på rätt sätt. Produkten får 
aldrig användas i andra syften eller hanteras på ett 
sätt som man avråder från eller varnar för i bruks-
anvisningen.

Produkten är endast avsedd för privat bruk och ska 
inte användas yrkesmässigt.Garantin gäller inte vid 
missbruk och felaktig behandling, användande av 
våld och vid ingrepp som inte gjorts av vår auktori-
serade servicefilial.

Garantin gäller inte för
■ normal minskning av batteriets kapacitet

■ yrkesmässig användning av produkten

■ skador eller förändringar på produkten, som
orsakas av kunden själv

■ medvetet bortseende från säkerhets- och
 underhållsföreskrifter, felaktig användning

■ skador på grund av elementarhändelser

Behandling av garantiärenden
För att snabbt kunna behandla ditt ärende ber vi 
dig följa nedanstående  anvisningar:

■ Ha alltid kassakvittot och artikelnumret
(IAN) 449872_2310 i beredskap vid alla
förfrågningar.

■ Artikelnumret finns på typskylten på produkten,
en gravyr på produkten, på bruks anvisningens
titelblad (nere till vänster) eller på klistermärket
på produktens bak- eller undersida.

■ Vid funktionsfel eller andra defekter ber vi dig
att först kontakta den service avdelning som
anges nedan på telefon eller med e-post.

■ En produkt som klassas som defekt kan tillsam-
mans med köpbeviset  (kassakvittot) och en
beskrivning av felet samt när det uppstod skick-
as in portofritt till den angivna serviceadressen.

 Denna och många andra hand-
böcker, produktfilmer och installa-
tionsmjukvaror kan laddas ned på 
www.lidl-service.com.

Med den här QR-koden kommer du direkt till Lidls  
servicesida (www.lidl-service.com) där du kan 
 öppna bruksanvisningen genom att skriva in artikel-
numret (IAN) 449872_2310.

 VARNING!

► Låt servicestället eller en behörig elektriker
reparera dina elektriska produkter. Endast
reservdelar i original får användas. Då kan
du känna dig säker på att produkten är lika
säker att använda som tidigare.

► Låt alltid tillverkaren eller dennes kund-
tjänst byta ut kontakten eller strömkabeln
om det behövs. Då kan du känna dig säker
på att produkten är lika säker att använda
som tidigare.

Service
 Service Sverige 
Tel.: 0770 930739 
E-Mail: kompernass@lidl.se

 Huolto Suomi 
Tel.: 010309 3582 
E-Mail: kompernass@lidl.fi

IAN 449872_2310

Importör
Observera att följande adress inte är någon servi-
ceadress. Kontakta först det serviceställe som  
anges.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TYSKLAND 

www.kompernass.com
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Kassering
Kasta aldrig elverktyg  
bland hushållssoporna!

Symbolen intill med en överkorsad 
soptunna på hjul betyder att den här 

produkten omfattas av direktiv 2012/19/EU. 
 Direktivet föreskriver att den här produkten inte får 
slängas bland de vanliga hushållssoporna när den 
är uttjänt, utan måste lämnas in till speciella insam-
lingsställen, återvinningsanläggningar eller återvin-
ningsföretag.

Det kostar ingenting att lämna in produkten till 
återvinning. Tänk på miljön och kassera/
återvinn produkten på rätt sätt.

Fråga din kommun eller stadsdelsför-
valtning om möjligheterna att kassera/
återvinna den uttjänta produkten.

Förpackningen består av miljövänligt 
material som kan lämnas in till den 
lokala återvinningen.

Tänk på miljön när du kasserar förpack-
ningen. Observera märkningen på de 
olika förpackningsmaterialen så att de 
kan källsorteras och ev. kasseras separat. 

Förpackningsmaterialen är märkta med förkortning-
ar (a) och siffror (b) som har följande betydelse: 
1–7: plast, 20–22: papper och kartong,  
80–98: komposit.
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Översättning av originalversionen av försäkran om  
överensstämmelse
Företaget KOMPERNASS HANDELS GMBH, dokumentansvarig: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,  
44867 BOCHUM, TYSKLAND intygar härmed att denna produkt överensstämmer med följande  
standarder, normerande dokument och EU-direktiv:

Maskindirektiv 
(2006/42/EC)

Direktivet för elektromagnetisk kompatibilitet (EMC-direktivet) 
(2014/30/EU)

RoHS-direktiv 
(2011/65/EU)*

*  Tillverkaren bär hela ansvaret för utfärdandet av denna försäkran om överensstämmelse. Det föremål som beskrivs 
ovan i denna försäkran uppfyller kraven i föreskrifterna för direktiv 2011/65/EU från Europaparlamentet och 
 Europarådet från den 8 juni 2011 angående begränsad användning av farliga ämnen i elektrisk och elektronisk
utrustning.

Tillämpade harmoniserade standarder

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014 

EN 55014-1:2021

EN 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Typ/beskrivning: Batteridriven slagskruvdragare  PDSSA 20-Li B2

Tillverkningsår: 01–2024

Serienummer: IAN 449872_2310

Bochum, 2023-12-13

Semi Uguzlu
- Kvalitetsansvarig -

Med reservation för ändringar på grund av den tekniska utvecklingen.
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Beställning av reservbatteri och laddare
Du kan alltid enkelt beställa ett reservbatteri eller en laddare på www.kompernass.com.

Skanna QR-koden med din smartphone eller surfplatta. 
Med den här QR-koden kommer du direkt till vår webbplats 
och kan se och beställa de reservdelar som erbjuds där. 

OBSERVERA

► Om det uppstår problem när du beställer online kan du kontakta vår kundservice på telefoneller via
e-post.

► Ange alltid artikelnumret (IAN) 449872_2310 när du beställer.
► Observera att det inte går att beställa reservdelar över nätet från alla länder som vi levererar till.
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KLUCZ UDAROWY   
PDSSA 20-Li B2

Wstęp
Gratulujemy zakupu nowego urządzenia. Wybrany 
produkt charakteryzuje się wysoką jakością. Instruk-
cja obsługi stanowi część niniejszego produktu. 
Zawiera ona ważne informacje na temat bezpie-
czeństwa, użytkowania i utylizacji. Przed rozpoczę-
ciem użytkowania produktu należy zapoznać się 
ze wszystkimi informacjami dotyczącymi obsługi 
i bezpieczeństwa. Produkt należy użytkować wy-
łącznie zgodnie z zamieszczonym tu opisem oraz 
w podanym zakresie zastosowań. W przypadku 
przekazania urządzenia osobie trzeciej należy 
 dołączyć do niego również całą dokumentację.

Użytkowanie zgodne 
z  przeznaczeniem
Urządzenie jest przeznaczone do wkręcania i od-
kręcania śrub, jak również do dokręcania i odkrę-
cania nakrętek. Urządzenie posiada bieg w pra-
wo/lewo, uchwyt na bity 1/4” oraz oświetlenie 
robocze LED. Oświetlenie, w jakie wyposażone 
jest urządzenie, jest przeznaczone do oświetlania 
obszaru roboczego urządzenia. Dzięki funkcji 
udaru w urządzeniu siła wytwarzana przez silnik 
przekształcana jest w równomierne uderzenia 
obrotowe. Mechanizm udarowy zaczyna działać 
przy dokręcaniu i odkręcaniu. 
Urządzenie jest przeznaczone do użytku przez 
osoby dorosłe. Osoby powyżej 16. roku życia 
mogą pracować z urządzeniem wyłącznie pod 
nadzorem. Producent urządzenia nie ponosi odpo-
wiedzialności za szkody spowodowane użytkowa-
niem w sposób niezgodny z jego przeznaczeniem 
lub nieprawidłową obsługą urządzenia.     
Urządzenia należy używać zgodnie z opisem 
i w podanych zakresach zastosowania. Urządzenie 
nie jest przeznaczone do zastosowań komercyjnych. 
Jakiekolwiek inne użycie lub modyfikacje urządzenia 
traktowane są jako niezgodne z przeznaczeniem 
i niosą za sobą poważne niebezpieczeństwo wy-
padku. Producent nie ponosi żadnej odpowiedzial-
ności za szkody powstałe w wyniku użycia urządze-
nia w sposób niezgodny z jego przeznaczeniem.

Urządzenie jest częścią serii  marki Park-
side i może być zasilane akumulatorami serii 

 marki Parkside.

Akumulatory serii  marki Parkside mogą 
być ładowane tylko za pomocą ładowarek serii 

 marki Parkside.

Wyposażenie
 Uchwyt narzędziowy

  Uchwyt wiertarski samozaciskowy

  Uchwyt bitów (magnetyczny)

  Przełącznik kierunku obrotów/blokada

  Zaczep do paska

  Przycisk stanu naładowania akumulatora

  Wskaźnik LED stanu naładowania akumulatora

  Akumulator*

  Przycisk odblokowania akumulatora

  Lampka robocza LED

  Włącznik/wyłącznik/regulacja prędkości 
 obrotowej

 Adapter na kwadrat 1/4"

  Uchwyt do bitów

  Szybka ładowarka*

 Czerwona dioda kontrolna ładowania

  Zielona dioda kontrolna ładowania

Zakres dostawy
1 klucz udarowy

1 adapter na kwadrat 1/4"

1 przedłużenie 1/4“ (50 mm)

1 zaczep do paska

1 futerał

1 instrukcja obsługi
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Dane techniczne

Klucz udarowy PDSSA 20-Li B2
Napięcie znamionowe  20 V  (prąd stały)

Prędkość obrotowa na biegu  
jałowym n0  0–2800 min-1

Udar nominalny 0–3600 min-1

Maksymalny moment  
obrotowy 180 Nm

Nadaje się do wkrętów do  
metalu ≤ M8

Nadaje się do wkrętów do  
drewna ≤ 8 mm Ø

Uchwyt narzędziowy 1/4“

Urządzenie jest częścią serii  marki Park-
side i może być zasilane akumulatorami serii 

 marki Parkside.

Akumulatory serii  marki Parkside mogą 
być ładowane tylko za pomocą ładowarek serii 

 marki Parkside.

Zalecamy użytkowanie tego urządzenia wyłącznie 
z poniższymi akumulatorami:  
PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3/ 
PAP 20 B1/PAP 20 B3/Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1.

Zalecamy ładowanie tych akumulatorów za  
pomocą poniższych ładowarek:  
PLG 20 A3/PLG 20 A4/PLG 20 C1/PLG 20 C3/ 
PDSLG 20 A1/Smart PLGS 2012 A1. 

*  AKUMULATOR I ŁADOWARKA NIE SĄ ZAWARTE
W ZESTAWIE

Wartość emisji hałasu
Wartość pomiarowa hałasu ustalona zgodnie  
z normą EN 62841. Oceniany na A poziom  
hałasu elektronarzędzia wynosi z reguły:

Poziom ciśnienia akustycznego  LPA = 83 dB (A)
Niepewność pomiarów  KPA = 3 dB
Poziom mocy akustycznej LWA =  94 dB (A)
Niepewność pomiarów  KWA =  3 dB

Wartość emisji drgań
Całkowite wartości drgań (suma wektorów trzech 
kierunków) ustalone zgodnie z normą EN 62841:

Dokręcanie śrub i nakrętek o maksymalnie 
 dopuszczalnym rozmiarze ah = 5,677 m/s2 

Niepewność pomiarów K = 1,5 m/s2

Nosić ochronniki słuchu!

WSKAZÓWKA

► Podane w tej instrukcji łączne wartości drgań
oraz wartości emisji hałasu zostały zmierzo-
ne znormalizowaną metodą pomiaru i mogą
zostać wykorzystane do porównania jednego
elektronarzędzia z innym.

► Podane łączne wartości drgań oraz podane
wartości emisji hałasu mogą posłużyć także
do wstępnej oceny stopnia narażenia.

OSTRZEŻENIE!

► Emisje drgań i hałasu mogą w czasie korzy-
stania z elektronarzędzia różnić się od wska-
zanych wartości, zależnie od sposobu użyt-
kowania elektronarzędzia, a w szczególności
od rodzaju przedmiotu obrabianego.

► Należy starać się, aby obciążenie było jak
najmniejsze. Przykładowe środki ograniczające
narażenie na wibracje obejmują noszenie
 rękawic w trakcie korzystania z narzędzia
i ograniczenie czasu pracy. Należy przy tym
uwzględnić wszystkie części cyklu pracy (na
przykład czas, przez jaki elektronarzędzie
pozostaje wyłączone oraz takie, w których
jest ono wprawdzie włączone, ale pracuje
bez obciążenia).
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Ogólne wskazówki 
 bezpieczeństwa dla 
 elektronarzędzi

 OSTRZEŻENIE!

 ► Przeczytaj wszystkie wskazówki bezpie-
czeństwa, instrukcje, zapoznaj się z ilustra-
cjami oraz danymi technicznymi dotyczą-
cymi tego elektronarzędzia.  
Nieprzestrzeganie poniższych instrukcji może 
być przyczyną porażenia prądem elektrycz-
nym, pożaru i/lub ciężkich obrażeń ciała.

Wszystkie wskazówki bezpieczeństwa oraz 
instrukcje należy zachować do późniejszego 
wykorzystania.
Użyte we wskazówkach bezpieczeństwa pojęcie 
„elektronarzędzie“ dotyczy narzędzi elektrycznych 
zasilanych z sieci (przez kabel sieciowy) oraz 
narzędzi elektrycznych zasilanych akumulatorami 
(bez kabla sieciowego).

1.  Bezpieczeństwo na stanowisku 
pracy

a)  Stanowisko pracy należy utrzymywać 
w  czystości i dbać o jego dobre oświetlenie.  
Nieporządek i niedostateczne oświetlenie 
mogą doprowadzić do różnych wypadków.

b)  Nigdy nie używaj elektronarzędzia w otocze-
niu zagrożonym wybuchem, w którym znaj-
dują się łatwopalne ciecze, gazy lub pyły. 
Elektronarzędzia wytwarzają iskry, które mogą 
spowodować zapłon pyłu lub oparów.

c)  W czasie użytkowania elektronarzędzia 
zwróć uwagę na to, aby w pobliżu nie prze-
bywały dzieci ani żadne inne osoby. W przy-
padku odwrócenia uwagi od pracy możesz 
stracić kontrolę nad elektronarzędziem.

2.  Bezpieczeństwo elektryczne
a)  Wtyk przyłączeniowy elektronarzędzia musi 

pasować do gniazda zasilania. Dokonywanie 
zmian we wtyku jest zabronione. Nigdy nie 
używaj adapterów wtyków w połączeniu 
z elektronarzędziami mającymi uziemienie. 
Oryginalne wtyki oraz pasujące gniazda wty-
kowe zmniejszają ryzyko porażenia prądem 
elektrycznym.

b)  Unikaj kontaktu z uziemionymi powierzchnia-
mi, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki lub lo-
dówki. Zetknięcie się z uziemionym przedmio-
tem zwiększa ryzyko porażenia prądem 
elektrycznym.

c)  Nigdy nie narażaj elektronarzędzia na dzia-
łanie deszczu lub wilgoci. Przedostanie się 
wody do wnętrza elektronarzędzia zwiększa 
ryzyko porażenia prądem elektrycznym.

d)  Nigdy nie chwytaj za kabel zasilający, np. 
w celu przeniesienia bądź zawieszenia elektro-
narzędzia lub wyciągnięcia wtyku z gniazda 
zasilania. Chroń kabel zasilający przed źródła-
mi gorąca, olejem, ostrymi krawędziami lub 
poruszającymi się częściami urządzenia. Uszko-
dzone lub poplątane kable zasilające zwiększają 
ryzyko porażenia prądem elektrycznym.

e)  Podczas pracy z elektronarzędziem na ze-
wnątrz stosuj wyłącznie przedłużacze, które 
są dopuszczone również do użytku na ze-
wnątrz pomieszczeń. Stosowanie przedłuża-
cza przystosowanego do pracy na zewnątrz 
pomieszczeń zmniejsza ryzyko porażenia prą-
dem elektrycznym.

f)  Jeśli nie da się uniknąć pracy z elektronarzę-
dziem w wilgotnym otoczeniu, zastosuj wy-
łącznik różnicowo-prądowy. Zastosowanie 
wyłącznika różnicowo-prądowego zmniejsza 
ryzyko porażenia prądem elektrycznym.
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3.  Bezpieczeństwo osób
a)  Zawsze zachowuj ostrożność i uważaj na to,

co robisz. Praca z elektronarzędziem wymaga
także zachowania zasad zdrowego rozsądku.
Nie korzystaj z elektronarzędzia w przypadku
przemęczenia, bycia pod wpływem narkoty-
ków, alkoholu lub lekarstw. Nawet chwila nie-
uwagi podczas korzystania z elektronarzędzia
może spowodować poważne obrażenia ciała.

b)  Noś środki ochrony indywidualnej i obowiązko-
wo okulary ochronne. Noszenie środków ochro-
ny indywidualnej, np. maski przeciwpyłowej, an-
typoślizgowego obuwia roboczego, kasku lub
ochronników słuchu - w zależności od rodzaju
i zastosowania elektronarzędzia - zmniejsza ryzy-
ko odniesienia obrażeń.

c)  Unikaj sytuacji prowadzących do przypadko-
wego uruchomienia urządzenia. Przed pod-
łączeniem do zasilania sieciowego i/lub aku-
mulatora, przed chwyceniem lub
przeniesieniem elektronarzędzia upewnij się,
że elektronarzędzie jest wyłączone. Trzyma-
nie palca na wyłączniku w trakcie przenoszenia
elektronarzędzia lub podłączenie elektronarzę-
dzia do zasilania z wciśniętym już wyłączni-
kiem może doprowadzić do wypadku.

d)  Przed włączeniem elektronarzędzia usuń
wszystkie przyrządy regulacyjne lub klucze.
Narzędzie lub klucz pozostawiony w obracają-
cej się części elektronarzędzia może spowodo-
wać obrażenia ciała.

e)  Unikaj nienaturalnej postawy ciała. Zadbaj
o utrzymanie stabilnej postawy i przez cały
czas utrzymuj równowagę. Dzięki temu będzie
można lepiej kontrolować elektronarzędzie
w przypadku nieoczekiwanych sytuacji.

f)  Noś odpowiednią odzież. Nie zakładaj luź-
nych ubrań ani biżuterii. Włosy, odzież
i odzież trzymaj z dala od ruchomych części
urządzenia. Ruchome części urządzenia mogą
pochwycić luźną, odstającą odzież, biżuterię
lub długie włosy.

g)  Jeżeli możliwe jest podłączenie odciągu
i zbiornika pyłu, należy je podłączyć i uży-
wać ich w prawidłowy sposób. Zastosowanie
odciągu pyłowego może zmniejszyć zagroże-
nia związane z zapyleniem.

h)  Nie ulegaj złudnemu poczuciu bezpieczeń-
stwa i nie ignoruj zasad bezpieczeństwa dla
elektronarzędzi, nawet jeśli po wielokrotnym
korzystaniu jesteś zaznajomiony z elektrona-
rzędziem. Nieuwaga może w ciągu ułamków
sekund stać się przyczyną poważnych obrażeń.

4.  Użytkowanie i obsługa
 elektro narzędzia

a)  Nie przeciążaj elektronarzędzia. Elektrona-
rzędzia używaj zawsze do ściśle określone-
go zakresu użytkowania. Z odpowiednim elek-
tronarzędziem pracuje się lepiej i bezpieczniej
w podanym zakresie mocy.

b)  Nie używaj elektronarzędzia z uszkodzonym
wyłącznikiem. Elektronarzędzie, którego nie
można włączyć ani wyłączyć, stanowi zagroże-
nie i musi zostać niezwłocznie przekazane do
naprawy.

c)  Przed dokonaniem ustawień elektronarzędzia,
wymianą narzędzi roboczych lub odłożeniem
elektronarzędzia na bok wyciągnij wtyk
z gniazda zasilania i/lub wyjmij akumulator.
Ten środek ostrożności uniemożliwi przypadko-
we uruchomienie elektronarzędzia.

d)  Nieużywane elektronarzędzia przechowuj
w miejscu niedostępnym dla dzieci. Nie po-
zwalaj na używanie elektronarzędzia przez
osoby, które nie wiedzą, jak się z nim obcho-
dzić lub nie przeczytały niniejszych instrukcji.
Elektronarzędzia w rękach niepowołanych osób
stanowią duże zagrożenie.
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e)  Elektronarzędzia i narzędzia robocze wyma-
gają starannej pielęgnacji. Sprawdź, czy ru-
chome elementy działają prawidłowo i nie
blokują się, czy żaden z elementów nie pękł
lub nie jest uszkodzony w stopniu uniemożli-
wiającym prawidłowe działanie elektrona-
rzędzia. Przed zastosowaniem elektronarzę-
dzia zleć naprawę uszkodzonych części.
Przyczyną wielu wypadków z elektronarzędzia-
mi jest ich niewłaściwa konserwacja.

f)  Dbaj o to, aby narzędzia skrawające były
ostre i czyste. Zadbane narzędzia skrawające
z ostrymi ostrzami rzadziej się blokują i pozwa-
lają się lepiej prowadzić.

g)  Korzystaj z elektronarzędzia, narzędzi robo-
czych itd. zgodnie z niniejszymi instrukcjami.
Uwzględnij przy tym warunki pracy i wyko-
nywaną czynność. Używanie elektronarzędzi
do celów innych niż przewiduje to ich przezna-
czenie może doprowadzić do niebezpiecznych
sytuacji.

h)  Uchwyty i powierzchnie uchwytów utrzymuj
w czystości, w stanie suchym, wolne od ole-
jów i smarów. Śliskie uchwyty i powierzchnie
uchwytów nie dają gwarancji bezpiecznej ob-
sługi i kontroli elektronarzędzia w trudnych do
przewidzenia sytuacjach.

5.  Stosowanie i obsługa narzędzia
akumulatorowego

a)  Akumulatory ładuj wyłącznie za pomocą
ładowarek zalecanych przez producenta.
Używanie ładowarki do ładowania akumulato-
rów innych niż te, do których jest ona przewi-
dziana, stwarza zagrożenie pożarowe.

b)  Stosuj zawsze akumulatory przewidziane do
określonego elektronarzędzia. Używanie
innych akumulatorów może doprowadzić do
obrażeń i niebezpieczeństwa pożaru.

c)  Nieużywany akumulator przechowuj z dala
od spinaczy biurowych, monet, kluczy, gwoź-
dzi, śrub lub innych drobnych metalowych
przedmiotów, które mogłyby powodować
zwarcie styków. Zwarcie między stykami aku-
mulatora może spowodować oparzenia lub
pożar.

d)  Przy nieprawidłowym użytkowaniu z akumu-
latora może wydostać się ciecz. Unikaj kon-
taktu z tą cieczą. W razie przypadkowego
kontaktu zmyj wodą. W przypadku przedo-
stania się cieczy do oczu skorzystaj dodatko-
wo z pomocy lekarza. Wydostająca się z aku-
mulatora ciecz może powodować podrażnienia
skóry lub poparzenia.

e)  Nie wolno używać uszkodzonego lub zmody-
fikowanego akumulatora. Uszkodzone lub
zmodyfikowane akumulatory mogą zachowy-
wać się nieprzewidywalnie i doprowadzić do
pożaru, eksplozji lub obrażeń.

f)  Nie wystawiaj akumulatora na działanie
ognia lub wysokiej temperatury. Ogień lub
temperatury powyżej 130°C (265°F) mogą
spowodować wybuch.

g)  Przestrzegaj wszystkich instrukcji dotyczą-
cych ładowania i nie ładuj akumulatora lub
narzędzia akumulatorowego poza wskaza-
nym w instrukcji obsługi zakresem tempera-
tur. Niewłaściwe ładowanie lub ładowanie
poza dopuszczonym zakresem temperatur
może spowodować zniszczenie akumulatora
oraz zwiększyć zagrożenie pożarowe.

PRZESTROGA! NIEBEZPIECZEŃSTWO 
WYBUCHU! Nigdy nie ładuj baterii 
jednorazowych.

Chroń akumulator 
przed wysoką temperaturą, np. przed ciągłym 
działaniem promieni słonecznych, ognia, 
wody i wilgoci. Niebezpieczeństwo eksplozji.

6.  Serwis
a)  Naprawę elektronarzędzia powierzaj zawsze

wykwalifikowanemu specjaliście i używaj
zawsze oryginalnych części zamiennych.
Dzięki temu zapewnione jest bezpieczeństwo
użytkowania elektronarzędzia.

b)  Nigdy nie wolno naprawiać uszkodzonych
akumulatorów. Każda konserwacja akumulato-
rów powinna być przeprowadzana wyłącznie
przez producenta lub autoryzowany punkt
serwisowy.
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Szczegółowe wskazówki bezpie-
czeństwa dla wkrętarki udarowej
■ Podczas wkręcania udarowego noś ochronni-

ki słuchu. Narażenie na hałas może powodo-
wać utratę słuchu.

■ Zabezpieczyć obrabiany przedmiot. Detal
zamocowany za pomocą uchwytu mocującego
lub w imadle, jest utrzymywany bezpieczniej
niż w rękach.

■ Trzymaj mocno elektronarzędzie. W czasie
dokręcania i odkręcania śrub mogą występo-
wać chwilowo wysokie momenty reakcyjne.

■ Przed odłożeniem elektronarzędzia odczekaj
na całkowite unieruchomienie. narzędzie
robocze może się zaklinować i spowodować
utratę kontroli nad elektronarzędziem.

■ Podczas prac, w trakcie których elektronarzę-
dzie może natrafić na ukryte przewody elek-
tryczne, narzędzie robocze należy zawsze
trzymać za izolowane uchwyty. Kontakt śruby
lub wkrętu z przewodem elektrycznym może
spowodować przejście napięcia również na
metalowe elementy urządzenia i porażenie
elektryczne.

Oryginalne akcesoria i urządzenia 
dodatkowe
■ Używaj wyłącznie akcesoriów i urządzeń

dodatkowych, które zostały wymienione w
instrukcji obsługi lub których mocowanie jest
kompatybilne z urządzeniem.

 OSTRZEŻENIE!

■ Nie używaj akcesoriów, które nie zostały
zalecone przez firmę PARKSIDE. Może to
spowodować porażenie prądem elektrycz-
nym i pożar.

UWAGA! Gorąca po-
wierzchnia. Niebezpieczeń-
stwo poparzenia.

Przed uruchomieniem

Ładowanie akumulatora 
(patrz rys. A)

 OSTRZEŻENIE!

► Przestrzegaj wskazówek bezpieczeństwa i
wskazówek ładowania oraz prawidłowego
użytkowania, podanych w instrukcji obsługi
akumulatora i ładowarki serii .
Szczegółowy opis procesu ładowania oraz
inne informacje znajdują się w osobnej in-
strukcji obsługi.

PRZESTROGA!

► Przed wyjęciem lub włożeniem akumulatora
do ładowarki zawsze wyciągaj wtyk sieciowy.

WSKAZÓWKA

► Akumulator jest częściowo naładowany.
Przed uruchomieniem należy naładować aku-
mulator - najlepiej całkowicie. Akumulator lito-
wo-jonowy można ładować w każdej chwili
i nie będzie to miało żadnego wpływu na
jego żywotność. Przerwanie procesu ładowa-
nia nie jest szkodliwe dla akumulatora.

► Nigdy nie ładuj akumulatora, jeśli temperatu-
ra otoczenia jest niższa niż 10°C lub wyższa
niż 40°C. W przypadku dłuższego przecho-
wywania akumulatora litowo-jonowego nale-
ży regularnie kontrolować jego stan nałado-
wania. Optymalny stan naładowania wynosi
pomiędzy 50% a 80%. Miejsce przechowy-
wania powinno być suche i chłodne, z tempe-
raturą otoczenia między 0°C a 50°C.

► Zalecany zakres temperatur otoczenia dla
zastosowania z narzędziami i akumulatorami
wynosi od -5°C do 50°C.

♦ W razie potrzeby wyjmij akumulator z 
obudowy.

♦ Wsuń akumulator 8 w ładowarkę r.

♦ Włóż wtyk sieciowy do gniazda zasilania.

♦ Po zakończeniu procesu ładowania odłącz ła-
dowarkę r od sieci elektrycznej.

♦ Wyjmij akumulator 8 z ładowarkir.
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 ♦ Między kolejnymi ładowaniami zawsze wyłą-
czaj ładowarkę na co najmniej 15 minut. 
W tym celu wyciągnij wtyk sieciowy z gniazda 
zasilania.

Wkładanie/wyjmowanie 
 akumulatora z urządzenia

Wkładanie akumulatora
 ♦ Przesuń przełącznik kierunku obrotów  

w  położenie środkowe (blokada). Pozwól, aby 
akumulator  zatrzasnął się w uchwycie.

Wyjmowanie akumulatora
 ♦ Naciśnij przycisk odblokowania  i wyjmij 

 akumulator.

Sprawdzanie stanu naładowania 
akumulatora

 ♦ W celu sprawdzenia stanu naładowania 
 akumulatora naciśnij przycisk stanu naład-
owania  (patrz rysunek główny).     
Stan lub pozostały poziom naładowania 
 zostaje wyświetlony na wskaźniku LED stanu 
naładowania akumulatora  w następujący 
sposób: 
CZERWONY/POMARAŃCZOWY/ 
ZIELONY = maksymalny poziom naładowania 
CZERWONY/POMARAŃCZOWY = średni 
poziom naładowania 
CZERWONY = słabe naładowanie -  
naładować akumulator

Uruchomienie

Włączanie/wyłączanie

Włączanie
 ♦ W celu uruchomienia urządzenia naciśnij 

i przytrzymaj włącznik/wyłącznik .  
Oświetlenie robocze LED  świeci się przy 
 lekko lub całkowicie wciśniętym włączniku/wy-
łączniku . Pozwala to na oświetlenie miejsca 
pracy w warunkach słabego oświetlenia.

Wyłączanie
 ♦ W celu wyłączenia urządzenia zwolnij przycisk 

włącznika/wyłącznika .

Ustawianie prędkości obrotowej/
momentu dokręcenia

 ♦ Lekkie naciśnięcie włącznika/wyłącznika  
powoduje pracę z niską prędkością obrotową/
momentem dokręcania. Wraz ze wzrostem siły 
nacisku na przycisk prędkość obrotowa/moment 
dokręcania wzrasta.

 ■ Moment dokręcania jest zależny od aktualnie 
wybranej prędkości obrotowej i czasu udaru.

 UWAGA!

 ♦ Faktycznie osiągnięty moment dokręcenia 
należy z zasady zawsze sprawdzić kluczem 
dynamometrycznym!

WSKAZÓWKA

 ► Wbudowany hamulec silnikowy zapewnia 
szybkie zatrzymanie.

Zmiana kierunku obrotów
 ♦ Zmień kierunek obrotów, przestawiając 

 położenie przełącznika  w prawo lub 
w lewo.

Wkładanie bitów
 ♦ Włóż adapter  lub uchwyt do bitów   

w uchwyt narzędziowy .

 ♦ Pociągnij przy tym uchwyt wiertarski samoza-
ciskowy  do tyłu i pozwól, by adapter  lub 
uchwyt bitów  się zatrzasnął.
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Konserwacja i czyszczenie
 OSTRZEŻENIE! NIEBEZPIECZEŃ-
STWO OBRAŻEŃ! Przed rozpoczę-
ciem wszelkich prac przy urządzeniu 
należy je wyłączyć i wyjąć akumu-
lator.

Urządzenie jest bezobsługowe.

■ Urządzenie musi być zawsze czyste, suche
i niezabrudzone olejem ani smarem.

■ Do wnętrza urządzeń nie mogą się przedostać
żadne ciecze.

■ Do czyszczenia obudowy używaj suchej ście-
reczki. Nigdy nie używaj benzyny, rozpuszczal-
ników ani środków myjących, niszczących
tworzywo sztuczne.

■ W przypadku dłuższego przechowywania
akumulatora litowego należy regularnie kontro-
lować jego poziom naładowania. Optymalny
stan naładowania wynosi pomiędzy 50%
a 80%. Optymalne warunki przechowywania
to chłodne i suche miejsce.

WSKAZÓWKA

► Niewymienione tutaj części zamienne (np.
szczotki węglowe, przełączniki) można
 zamówić za pośrednictwem naszej infolinii
serwisowej.

Gwarancja 
 Kompernaß  Handels  GmbH
Szanowny Kliencie,

To urządzenie objęte jest 3-letnią gwarancją, li-
cząc od daty zakupu. Akumulatory serii X12V i 
X20V Team, o ile wchodzą w zakres dostawy, ob-
jęte są również 3-letnią gwarancją od daty zaku-
pu. W przypadku wad tego produktu, masz gwa-
rantowane ustawowo prawa w stosunku 
sprzedawcy. Te ustawowe prawa nie są ograniczo-
ne przez nasze opisane poniżej warunki gwaran-
cji.

Warunki gwarancji
Okres gwarancji rozpoczyna się od daty zakupu. 
Należy zachować paragon. Jest on wymagany 
jako dowód zakupu.

Jeżeli w ciągu trzech lat od daty zakupu produktu 
ujawni się w nim wada materiałowa lub produk-
cyjna, produkt zostanie wedle naszego uznania 
nieodpłatnie naprawiony, wymieniony na nowy 
lub zostanie zwrócona jego cena. Warunkiem 
spełnienia tego świadczenia gwarancyjnego jest 
dostarczenie w trakcie tego trzyletniego okresu 
uszkodzonego urządzenia wraz z dowodem zaku-
pu (paragonem) oraz krótkim opisem wady i daty 
jej wystąpienia.

Jeżeli wada jest objęta naszą gwarancją, otrzymasz 
z powrotem naprawiony lub nowy produkt. Zgodnie 
z art. 581 §1 polskiego kodeksu cywilnego wraz 
z wy-mianą produktu lub jego istotnej części rozpo-
czyna się nowy okres gwarancyjny.
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Okres gwarancji i ustawowe  roszczenia gwa-
rancyjne
Wykonanie usługi gwarancyjnej nie przedłuża 
okresu gwarancji. Dotyczy to również wymienio-
nych i naprawionych części. Wszelkie szkody i 
wady wykryte w chwili zakupu należy zgłosić bez-
pośrednio po rozpakowaniu urządzenia. Po upły-
wie okresu gwarancji wszelkie naprawy są wyko-
nywane odpłatnie.

Zakres gwarancji
Urządzenie zostało starannie wyprodukowane i 
poddane przed wysyłką skrupulatnej kontroli jako-
ści.

Gwarancja obejmuje wady materiałowe lub pro-
dukcyjne. Niniejsza gwarancja nie obejmuje części 
produktu, które podlegają normalnemu zużyciu i 
dlatego mogą być uznane za części zużywające 
się, jak np. brzeszczoty, ostrza wymienne, papier 
ścierny itp. lub uszkodzenia części delikatnych, jak 
np. przełączniki lub części wykonane ze szkła. 

Niniejsza gwarancja traci swoją ważność, jeśli pro-
dukt został uszkodzony, nie używano go prawidło-
wo lub nie serwisowano należycie. W celu zapew-
nienia prawidłowego stosowania produktu należy 
ściśle przestrzegać wszystkich instrukcji wymienio-
nych w instrukcjach obsługi. Należy bezwzględnie 
unikać zastosowania oraz postępowania, których 
odradza się w instrukcji obsługi lub przed którymi 
się w niej ostrzega.

Produkt przeznaczony jest wyłącznie do użytku domo-
wego, a nie do zastosowań komercyjnych. Niewłaści-
we użytkowanie urządzenia, używanie go w sposób 
niezgodny z jego przeznaczeniem, użycie siły lub 
ingerencja w urządzenie, dokonywana poza na-
szymi autoryzowanymi punktami serwisowymi, powo-
dują utratę gwarancji.

Gwarancja nie dotyczy
 ■ normalne zużycie pojemności baterii

 ■ komercyjne wykorzystanie produktu

 ■ uszkodzenie lub modyfikacja produktu przez 
klienta

 ■ nieprzestrzeganie przepisów bezpieczeństwa 
i konserwacji, błędy w obsłudze

 ■ szkody spowodowane zjawiskami naturalnymi

Realizacja zobowiązań  gwarancyjnych
W celu zapewnienia szybkiego załatwienia spra-
wy, postępuj zgodnie z poniższymi wskazówkami:

 ■ W przypadku wszelkich pytań przygotuj  
paragon fiskalny oraz numer artykułu (IAN)  
449872_2310 cc jako dowód zakupu.

 ■ Numer artykułu można znaleźć na tabliczce 
znamionowej na produkcie, wygrawerowany 
na urządzeniu, zapisany na stronie tytułowej 
instrukcji obsługi (w dolnym lewym rogu) lub na 
naklejce z tyłu bądź na spodzie urządzenia.

 ■ W przypadku wystąpienia błędów działania 
lub innych wad, prosimy o kontakt z odpowied-
nim działem serwisu telefonicznie lub przez 
e-mail.

 ■ Zarejestrowany jako wadliwy produkt możesz 
wtedy wraz z dołączonym dowodem zakupu 
(paragonem) oraz opisem i datą wystąpienia 
usterki wysłać nieodpłatnie na przekazany 
wcześniej adres serwisu.

 Na stronie www.lidl-service.com mo-
żesz pobrać te i wiele innych instruk-
cji, filmów o produktach oraz opro-
gramowanie instalacyjne.

Za pomocą tego kodu QR możesz przejść bezpo-
średnio na stronę serwisu Lidl (www.lidl-service.com), 
gdzie możesz otworzyć instrukcję obsługi, wpisując 
numer artykułu (IAN) 449872_2310.

 OSTRZEŻENIE!

 ► Naprawy urządzenia zlecaj wyłącznie 
 serwisowi lub elektrykowi, stosując tylko 
oryginalne części zamienne. Zapewni to 
 odpowiedni poziom bezpieczeństwa użytko-
wania urządzenia po naprawie.

 ► Wymianę wtyku lub kabla przewodu zasi-
lającego powierzaj zawsze producentowi 
elektronarzędzia lub autoryzowanemu 
 serwisowi. Zapewni to odpowiedni poziom 
bezpieczeństwa użytkowania urządzenia po 
naprawie.
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Serwis
 Serwis Polska 
Tel.: 22 397 4996 
E-Mail: kompernass@lidl.pl

IAN 449872_2310

Importer
Pamiętaj, że poniższy adres nie jest adresem serwi-
su. Skontaktuj się najpierw z odpowiednim punk-
tem serwisowym.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NIEMCY

www.kompernass.com

Utylizacja
Urządzeń elektrycznych  
nie wolno wyrzucać razem 
z  odpadami domowymi!

Widoczny obok symbol przekreślone-
go pojemnika na kółkach na śmieci oznacza, że 
urządzenie to podlega postanowieniom dyrektywy 
2012/19/EU. Dyrektywa ta stanowi, że zużytego 
urządzenia nie wolno wyrzucać wraz ze zwykłymi 
odpadami domowymi, lecz należy je oddać do 
wyspecjalizowanych punktów zbiórki odpadów, 
centrów recyklingu lub zakładów utylizacji odpa-
dów. 
Utylizacja jest dla użytkownika bezpłatna. 
Chroń środowisko i usuwaj odpady w prawi-
dłowy sposób.

Zużyty sprzęt może mieć szkodliwy wpływ na 
środowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalną 
zawartość niebezpiecznych substancji, mieszanin 
oraz części składowych. Gospodarstwo domowe 
spełnia ważną rolę w przyczynianiu się do ponow-
nego użycia i odzysku surowców wtórnych, w tym 
recyklingu zużytego sprzętu. Na tym etapie kształ-
tuje się postawy, które wpływają na zachowanie 
wspólnego dobra jakim jest czyste środowisko 
naturalne.

Informacje na temat możliwości utyli-
zacji wysłużonego urządzenia można 
uzyskać w urzędzie gminy lub miasta.

Opakowanie urządzenia wykonane 
jest z materiałów przyjaznych dla śro-
dowiska naturalnego, które można 
oddać w lokalnych punktach zbiórki.

Opakowania należy utylizować w 
 sposób przyjazny dla środowiska. 
Przestrzegać oznaczeń na różnych 
 materiałach opakowaniowych i w razie 

potrzeby utylizuj je zgodnie z zasadami segregacji 
odpadów. Materiały opakowaniowe są oznaczo-
ne skrótami (a) i cyframi (b) w następujący sposób: 
1–7: tworzywa sztuczne, 20–22: papier i tektura, 
80–98: kompozyty.
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Tłumaczenie oryginalnej deklaracji zgodności
My, KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odpowiedzialna za sporządzenie dokumentacji:  
Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, NIEMCY, oświadczamy niniejszym, że produkt  
ten jest  zgodny z następującymi normami, dokumentami normatywnymi oraz dyrektywami WE:

Dyrektywa maszynowa  
(2006/42/EC)

Dyrektywa w sprawie kompatybilności elektromagnetycznej  
(2014/30/EU)

Dyrektywa w sprawie stosowania substancji szkodliwych dla zdrowia  
(2011/65/EU)*

*  Wyłączną odpowiedzialność za wystawienie niniejszej deklaracji zgodności ponosi producent. Opisany powyżej
przedmiot oświadczenia spełnia wymagania przepisów dyrektywy 2011/65/EU Parlamentu Europejskiego i Rady
z dnia 8 czerwca 2011 r. w sprawie ograniczenia stosowania określonych substancji niebezpiecznych w urządze-
niach elektrycznych i elektronicznych.

Zastosowane normy zharmonizowane

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014 

EN 55014-1:2021

EN 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Typ/nazwa urządzenia: Klucz udarowy  PDSSA 20-Li B2

Rok produkcji: 01–2024

Numer seryjny: IAN 449872_2310

Bochum, 13.12.2023 r.

Semi Uguzlu
- dyrektor ds. jakości -

Zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania zmian technicznych w ramach procesu udoskonalania 
urządzenia.

IB_449872_PDSSA20-LiB2_LB3.indb 36 23.02.2024 08:52:22



PL │ 37 ■PDSSA 20-Li B2

Zamawianie zapasowego akumulatora i ładowarki
Zapasowy akumulator lub ładowarkę można wygodnie, w dowolnym czasie, zamówić przez internet na 
stronie www.kompernass.com.

Zeskanuj kod QR za pomocą swojego smartfonu/tabletu. 
Za pomocą tego kodu QR możesz przejść bezpośrednio do naszej strony inter-
netowej i przeglądać oraz zamawiać dostępne części 
zamienne. 

WSKAZÓWKA

► W przypadku problemów z zamówieniem online można skontaktować się z naszym centrum serwi-
sowym telefonicznie lub mailowo.

► Składając zamówienie zawsze prosimy o podanie numeru artykułu (IAN) 449872_2310.
► Należy pamiętać, że nie dla wszystkich krajów dostawy jest możliwe zamówienie

części zamiennych przez Internet.
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AKUMULIATORINIS SMŪGINIS 
SUKTUVAS  PDSSA 20-Li B2

Įžanga
Sveikiname įsigijus naują įrankį. Pasirinkote kokybiš-
ką gaminį. Naudojimo instrukcija yra šio gaminio 
dalis. Joje pateikta svarbių saugos, naudojimo ir 
šalinimo nurodymų. Prieš pradėdami naudoti gami-
nį, susipažinkite su visais naudojimo ir saugos nuro-
dymais. Gaminį naudokite tik taip, kaip aprašyta, 
ir tik nurodytais naudojimo tikslais. Perduodami 
 gaminį tretiesiems asmenims, kartu perduokite visus 
jo dokumentus.

Naudojimas pagal paskirtį
Įrankis skirtas varžtams įsukti ir išsukti bei veržlėms 
užveržti ir atsukti. Įrankis gali suktis į dešinę/kairę, 
jis yra su 1/4 col. vidiniu šešiabriauniu antgalių 
laikikliu ir šviesos diodų darbine lempute. Šio įran-
kio lemputė skirta tiesioginei įrankio naudojimo 
 vietai apšviesti. Šio įrankio sukamojo smūgiavimo 
funkcija variklio jėgą paverčia tolygiais sukamaisiais 
smūgiais. Smūginis mechanizmas veikia ir priver-
žiant, ir atlaisvinant.   
Įrankį gali naudoti tik suaugusieji. Vyresni nei 
16 metų amžiaus jaunuoliai įrankį gali naudoti 
tik prižiūrimi. Gamintojas neatsako už žalą, atsira-
dusią naudojant įrankį ne pagal paskirtį arba 
 netinkamai.   
Įrankį naudokite tik taip, kaip aprašyta, ir tik nuro-
dytiems naudojimo tikslams. Įrankis nėra skirtas 
 komercinio naudojimo reikmėms. Bet koks kitoks 
įrankio naudojimas ar keitimas laikomas naudojimu 
ne pagal paskirtį ir gali kelti didelį pavojų. Gamin-
tojas neprisiima jokios atsakomybės už žalą, atsira-
dusią naudojant įrankį ne pagal paskirtį.

Įrankis yra „Parkside“  serijos dalis; jį ga-
lima naudoti su „Parkside“  serijos aku-
muliatoriais.

„Parkside“  serijos akumuliatorius galima 
įkrauti tik „Parkside“  serijos krovikliais.

Dalys
 Griebtuvas

  Fiksavimo įvorė

  Antgalių laikiklis (magnetinis)

  Sukimosi krypties keitiklis/blokavimo padėtis

  Diržo apkaba

  Akumuliatoriaus įkrovos lygio patikros mygtukas

  Akumuliatoriaus šviesos diodų indikatoriai

  Akumuliatoriaus blokas*

  Akumuliatoriaus bloko atlaisvinimo mygtukas

  Šviesos diodų darbinė lemputė

  ĮJUNGIMO/IŠJUNGIMO jungiklis/ 
sukimosi greičio reguliatorius

 1/4 col. keturbriaunių adapteris

  Antgalių laikiklis

  Spartusis kroviklis*

Tiekiamas rinkinys
1 akumuliatorinis smūginis suktuvas

1 1/4 col. keturbriaunių adapteris

1 1/4 col. ilgiklis (50 mm)

1 diržo apkaba

1 lagaminėlis

1 naudojimo instrukcija

Techniniai duomenys

Akumuliatorinis smūginis suktuvas 
PDSSA 20-Li B2
Vardinė įtampa  20 V 

(nuolatinė srovė)

Sukimosi greitis tuščiąja eiga n0 0–2 800 min-1

Vardinis smūgių dažnis 0–3 600 min-1

Didž. sukimo momentas 180 Nm

Tinka į metalą sukamiems  
varžtams ≤ M8

Tinka į medieną sukamiems  
varžtams ≤ 8 mm Ø
Griebtuvas 1/4 col.
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Įrankis yra „Parkside“  serijos dalis; jį ga-
lima naudoti su „Parkside“  serijos aku-
muliatoriais.

„Parkside“  serijos akumuliatorius galima 
įkrauti tik „Parkside“  serijos krovikliais.

Rekomenduojame šį įrankį naudoti tik su toliau iš-
vardytais akumuliatoriais:  
PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3/ 
PAP 20 B1/PAP 20 B3/„Smart“ PAPS 204 A1/
„Smart“ PAPS 208 A1.

Rekomenduojame šiuos akumuliatorius įkrauti toliau 
išvardytais krovikliais:  
PLG 20 A3/PLG 20 A4/PLG 20 C1/PLG 20 C3/ 
PDSLG 20 A1/Smart PLGS 2012 A1. 

*  AKUMULIATORIAUS IR KROVIKLIO
TIEKIAMAME RINKINYJE NĖRA

Spinduliuojamojo triukšmo vertė
Išmatuotoji triukšmo vertė nustatyta pagal  
EN 62841 standartą. Elektrinio įrankio įprastai 
skleidžiamas A svertinis triukšmo lygis nurodytas 
toliau.

Garso slėgio lygis  LPA = 83 dB (A)
Neapibrėžtis  KPA = 3 dB
Garso galios lygis LWA = 94 dB (A)
Neapibrėžtis  KWA = 3  dB

Spinduliuojamosios vibracijos vertė
Vibracijų bendrosios vertės (trijų krypčių vektorių 
suma) nustatytos pagal standartą EN 62841.

Didžiausio leidžiamojo dydžio varžtų ir veržlių 
 priveržimas a h = 5,677 m/s2

Neapibrėžtis K = 1,5 m/s2

Dėvėkite klausos apsaugos priemonę!

NURODYMAS

► Nurodytos vibracijų bendrosios vertės ir
 spinduliuojamojo triukšmo vertės išmatuotos
standartiniu matavimo metodu ir gali būti
naudojamos vienam elektriniam įrankiui
 palyginti su kitu.

► Nurodytomis vibracijų bendrosiomis vertėmis
ir spinduliuojamojo triukšmo vertėmis taip pat
galima vadovautis vertinant pirminį poveikį.

ĮSPĖJIMAS!

► Praktiškai naudojant elektrinį įrankį, vibracijų
spinduliuotė ir spinduliuojamasis triukšmas
gali skirtis nuo nurodytųjų verčių – tai priklau-
so nuo elektrinio įrankio naudojimo būdo, o
ypač nuo apdirbamo ruošinio rūšies.

► Stenkitės kuo labiau sumažinti poveikį.
 Vibracinį poveikį galima sumažinti, pavyz-
džiui, mūvint pirštines, kai dirbate su įrankiu,
ir ribojant darbo laiko trukmę. Taip pat būtina
atsižvelgti į visas įrankio naudojimo ciklo dalis
(pvz., laikotarpius, kai elektrinis įrankis yra
 išjungtas, ir laikotarpius, kai įrankis įjungtas,
tačiau veikia nenaudojamas).

Elektrinių įrankių 
 naudojimo bendrieji 
 saugos nurodymai

 ĮSPĖJIMAS!

► Perskaitykite visus saugos ir kitus nurodymus,
susipažinkite su paveikslėliais ir techniniais
duomenimis, pridedamais prie šio elektrinio
įrankio. Nesilaikant tolesnių nurodymų, kyla
pavojus patirti elektros smūgį, sukelti gaisrą ir
(arba) sunkiai susižaloti.

Išsaugokite visus saugos ir kitus nurodymus – 
jų gali prireikti vėliau.
Saugos nurodymuose vartojama sąvoka „elektrinis 
įrankis“ reiškia į elektros tinklą (maitinimo laidu) 
jungiamus ir akumuliatoriais (be maitinimo laido) 
maitinamus elektrinius įrankius.
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1.  Darbo vietos sauga
a)  Darbo zona turi būti švari ir gerai apšviesta.

Jei darbo zona netvarkinga ar neapšviesta, gali
įvykti nelaimingas atsitikimas.

b)  Nenaudokite elektrinio įrankio sprogioje
aplinkoje, kurioje yra degių skysčių, dujų ar
dulkių. Elektriniai įrankiai įskelia kibirkščių, ir jos
gali dulkes ar garus uždegti.

c)  Dirbdami su elektriniu įrankiu neleiskite artintis
vaikams ar kitiems asmenims. Atitraukus dėmesį,
elektrinis įrankis gali tapti nevaldomas.

2.  Elektros sauga
a)  Elektrinio įrankio jungiamasis kištukas turi tikti

elektros lizdui. Jokiu būdu nedarykite kokių
nors kištuko keitimų.
Jei elektrinis įrankis įžemintas, nenaudokite
adapterių. Originalūs kištukai ir tinkami elektros
lizdai sumažina elektros smūgio pavojų.

b)  Stenkitės nesiliesti prie įžemintų paviršių, pa-
vyzdžiui, vamzdžių, šildymo įrenginių, viry-
klių ir šaldytuvų. Kai kūnas įžemintas, padidėja
elektros smūgio pavojus.

c)  Saugokite elektrinius įrankius nuo lietaus
ar drėgmės. Į elektrinio įrankio vidų patekus
vandens, padidėja elektros smūgio pavojus.

d)  Jungiamasis laidas neskirtas elektriniam įran-
kiui nešti, kabinti, taip pat traukti norint iš
elektros lizdo ištraukti kištuką. Saugokite jun-
giamąjį laidą nuo karščio, aštrių briaunų ir
slankiųjų dalių, neištepkite jo alyva. Apgadinus
arba suraizgius jungiamuosius laidus, padidėja
elektros smūgio pavojus.

e)  Dirbdami su elektriniu įrankiu lauke, naudokite
tik darbui lauke skirtus ilginamuosius laidus.
Naudojant darbui lauke tinkamą ilginamąjį lai-
dą sumažėja elektros smūgio pavojus.

f)  Jei elektrinis įrankis neišvengiamai turi būti
naudojamas drėgnoje aplinkoje, naudokite
pažaidos srove valdomą jungtuvą. Naudojant
pažaidos srove valdomą jungtuvą sumažėja
elektros smūgio pavojus.

3.  Žmonių sauga
a)  Visada būkite atidūs, sutelkę dėmesį į tai, ką

darote, ir laikykitės įprastų darbo su elektriniu
įrankiu taisyklių. Nenaudokite elektrinių įran-
kių, jei jaučiate nuovargį, vartojote narkotinių
medžiagų, alkoholio ar vaistų. Menkiausias
neapdairumas dirbant su elektriniu įrankiu gali
būti sunkių sužalojimų priežastis.

b)  Naudokite asmenines apsaugos priemones ir
būtinai užsidėkite apsauginius akinius.Elektrinio
įrankio tipui ir jo naudojimo būdui tinkamos as-
meninės apsaugos priemonės, pavyzdžiui, kaukė
nuo dulkių, neslystanti saugi avalynė, apsauginis
šalmas ar klausos apsaugos priemonė, sumažina
pavojų susižaloti.

c)  Saugokitės, kad netyčia neįjungtumėte įrankio.
Prieš jungdami elektrinį įrankį į elektros tinklą ir
(arba) prie akumuliatoriaus ir prieš jį pakel-
dami ar nešdami įsitikinkite, kad jis yra išjung-
tas. Jei nešdami elektrinį įrankį pirštą laikysite
ant jungiklio ar į elektros tinklą įjungsite jau
įjungtą elektrinį įrankį, gali įvykti nelaimingas
atsitikimas.

d)  Prieš įjungdami elektrinį įrankį pašalinkite re-
guliavimo įrankius arba veržliarakčius. Besisu-
kančioje elektrinio įrankio dalyje esantis įrankis
ar raktas gali sužaloti.

e)  Venkite nenatūralios kūno padėties. Stovėkite
stabiliai, visada išlaikykite pusiausvyrą. Taip
geriau galėsite kontroliuoti elektrinį įrankį nenu-
matytomis aplinkybėmis.

f)  Vilkėkite tinkamus drabužius. Nevilkėkite
 plačių drabužių, būkite be papuošalų. Plau-
kus ir drabužius saugokite nuo slankiųjų
 dalių. Slankiosios dalys gali įtraukti laisvus
 drabužius, papuošalus ar ilgus plaukus.

g)  Jei prie įrankio galima prijungti dulkių siurbimo
ar dulkių surinkimo įrenginių, juos reikia pri-
jungti ir tinkamai naudoti. Susiurbus dulkes
sumažėja dulkių keliamas pavojus.

h)  Nesijauskite nepagrįstai saugūs ir būtinai lai-
kykitės elektrinių įrankių naudojimo saugos
taisyklių, net jei elektrinį įrankį naudojote
daug kartų ir gerai mokate su juo dirbti. Ne-
rūpestingai elgdamiesi greitai galite sunkiai susi-
žaloti.
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4.  Elektrinio įrankio naudojimas 
ir elgsena su juo

a)  Venkite elektrinio įrankio perkrovų. Naudokite 
darbui tinkamą elektrinį įrankį. Tinkamu elektri-
niu įrankiu nurodytos įrankio naudojimo srities 
darbą atliksite geriau ir saugiau.

b)  Nenaudokite elektrinio įrankio, jei sugedo jo 
jungiklis. Neįsijungiantis arba neišsijungiantis 
elektrinis įrankis kelia pavojų, ir įrankį reikia pa-
taisyti.

c)  Prieš reguliuodami, padėdami elektrinį įrankį 
ar keisdami papildomus įrankius, ištraukite iš 
elektros lizdo kištuką ir (arba) išimkite išima-
mąjį akumuliatorių. Ši atsargumo priemonė ne-
leis elektriniam įrankiui netyčia įsijungti.

d)  Nenaudojamus elektrinius įrankius laikykite 
vaikams nepasiekiamoje vietoje. Neleiskite 
elektrinio įrankio naudoti su juo nesusipažinu-
siems ar šių nurodymų neperskaičiusiems 
žmonėms. Elektriniai įrankiai kelia pavojų, jei 
juos naudoja patirties neturintys žmonės.

e)  Rūpestingai prižiūrėkite elektrinius ir papildo-
mus įrankius. Patikrinkite, ar tinkamai veikia ir 
ar neužsikirtusios slankiosios dalys, ar nėra 
elektrinio įrankio veikimą bloginančių sulūžusių 
arba apgadintų dalių. Prieš naudodami elek-
trinį įrankį pasirūpinkite, kad sugadintos dalys 
būtų pataisytos. Daug nelaimingų atsitikimų 
įvyksta dėl netinkamai prižiūrimų elektrinių įrankių.

f)  Pjovimo įrankiai turi būti aštrūs ir švarūs.  
Rūpestingai prižiūrimi pjovimo įrankiai su aštriais 
ašmenimis rečiau įstringa, juos lengviau valdyti.

g)  Elektrinį įrankį, priedus, papildomus darbo 
įrankius ir kt. naudokite vadovaudamiesi šiais 
nurodymais. Taip pat įvertinkite darbo sąlygas 
ir atliktiną darbą. Elektrinius įrankius naudojant 
nenumatytiems tikslams, gali susiklostyti pavojin-
gų situacijų.

h)  Rankenos ir suimamieji paviršiai turi būti 
 sausi, švarūs ir neištepti alyva ar tepalu. Jei 
rankenos ar suimamieji paviršiai slidūs, elektrinio 
įrankio negalėsite saugiai naudoti ir valdyti ne-
numatytomis situacijomis.

5.  Akumuliatorinio įrankio 
 naudojimas ir elgsena su juo

a)  Akumuliatorius įkraukite tik gamintojo reko-
menduojamais krovikliais. Tam tikro tipo aku-
muliatoriams skirtą kroviklį naudojant kitokiems 
akumuliatoriams įkrauti gali kilti gaisras.

b)  Elektriniuose įrankiuose naudokite tik jiems 
numatytus akumuliatorius. Naudojant kitokius 
akumuliatorius, kyla pavojus susižaloti arba su-
kelti gaisrą.

c)  Nenaudojamą akumuliatorių laikykite atokiai 
nuo sąvaržėlių, monetų, raktų, vinių, varžtų 
ar kitokių nedidelių metalinių daiktų, galinčių 
sujungti kontaktus. Įvykus akumuliatoriaus kon-
taktų trumpajam jungimui, kyla pavojus nuside-
ginti arba sukelti gaisrą.

d)  Iš netinkamai naudojamo akumuliatoriaus 
gali ištekėti skysčio. Venkite prisiliesti prie 
skysčio. Jei taip netyčia atsitiktų, nuplaukite jį 
vandeniu. Jei skysčio patektų į akis, papildo-
mai kreipkitės į gydytoją. Ištekėjęs akumuliato-
riaus skystis gali sudirginti odą arba nudeginti.

e)  Nenaudokite apgadinto arba pakeisto aku-
muliatoriaus. Apgadintų arba pakeistų akumu-
liatorių veikimo neįmanoma numatyti, jie gali 
sukelti gaisrą, sprogti arba sužaloti.

f)  Saugokite akumuliatorių nuo ugnies arba per 
aukštos temperatūros. Ugnis arba aukštesnė 
nei 130 °C (265 °F) temperatūra gali sukelti 
sprogimą.

g)  Vadovaukitės visais įkrovimo nurodymais ir 
niekada nekraukite akumuliatoriaus ar aku-
muliatorinio įrankio, jei temperatūra nėra 
naudojimo instrukcijoje nurodytose ribose. 
Kraunant netinkamai arba neatsižvelgiant į lei-
džiamąsias temperatūros ribas, akumuliatorius 
gali sugesti, taip pat padidėja gaisro pavojus.

ATSARGIAI! SPROGIMO  
PAVOJUS! Niekada nebandykite 
įkrauti  neįkraunamųjų baterijų.

Saugokite akumuliato-
rių nuo karščio, taip pat, pavyzdžiui, nuo 
nuolatinių tiesioginių saulės spindulių, ugnies, 
vandens ir drėgmės. Kyla sprogimo pavojus.
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6.  Klientų aptarnavimas
a)  Elektrinį įrankį gali taisyti tik kvalifikuoti speci-

alistai ir tik naudodami originalias atsargines
dalis. Taip užtikrinama, kad elektrinis įrankis
išliks saugus.

b)  Niekada netvarkykite sugedusių akumuliato-
rių. Bet kokią akumuliatorių techninę priežiūrą
gali atlikti tik gamintojas arba gamintojo įgalio-
tos klientų aptarnavimo tarnybos.

Smūginių suktuvų naudojimo 
 specialieji saugos nurodymai
■ Naudodami smūginį suktuvą, dėvėkite

klausos apsaugos priemonę. Dėl triukšmo
kyla pavojus prarasti klausą.

■ Įtvirtinkite ruošinį. Tvirtinimo įtaise ar spaustu-
vuose įtvirtintas ruošinys laikysis tvirčiau nei
laikomas ranka.

■ Tvirtai laikykite elektrinį įrankį. Įsukant ar išsu-
kant varžtus gali būti akimirkų, kai reaktyvusis
momentas bus labai didelis.

■ Prieš padėdami elektrinį įrankį palaukite, kol
elektrinis įrankis sustos. Papildomas darbo
įrankis gali įstrigti, tada elektrinis įrankis taptų
nevaldomas.

■ Elektrinį įrankį laikykite už izoliuotų suimamų-
jų paviršių, jei dirbant elektrinis įrankis gali
užkliudyti nematomus elektros laidus. Varžtui
prisilietus prie laido, kuriame yra įtampa, įtam-
pa gali persiduoti ir metalinėms įrankio dalims
bei sukelti elektros smūgį.

Originalūs priedai ir papildoma 
 įranga
■ Naudokite tik naudojimo instrukcijoje nurodytus

priedus, papildomą įrangą ir (arba) tokius
priedus, kurių laikiklis tinka įrankiui.

 ĮSPĖJIMAS!

■ Naudokite tik PARKSIDE rekomenduojamus
priedus. Antraip galite patirti elektros smūgį
arba sukelti gaisrą.

DĖMESIO! Karštas paviršius. 
Kyla pavojus nusideginti.

Prieš pradedant naudoti

Akumuliatoriaus bloko įkrovimas 
(žr. A paveikslėlį)

 ĮSPĖJIMAS!

► Atkreipkite dėmesį į saugos ir įkrovimo bei
tinkamo naudojimo nurodymus, pateiktus Jūsų

serijos akumuliatoriaus ir kroviklio
naudojimo instrukcijoje.
Išsamų įkrovimo aprašymą bei kitą informaciją
rasite šioje atskiroje naudojimo instrukcijoje.

 ATSARGIAI!
► Kas kartą prieš išimdami akumuliatoriaus

 bloką iš kroviklio ir (arba) jį įdėdami, ištrau-
kite tinklo kištuką.

NURODYMAS

► Akumuliatorius yra iš dalies įkrautas.
Geriausia, jei prieš pradėdami naudoti įrankį
akumuliatorių visiškai įkrausite. Ličio jonų aku-
muliatorių galima bet kada įkrauti. Dėl to jo
naudojimo trukmė nesutrumpėja. Nutraukus
įkrovimą, akumuliatorius negadinamas.

► Nebandykite įkrauti akumuliatoriaus bloko,
jei aplinkos temperatūra yra žemesnė nei 10
°C arba aukštesnė nei 40 °C. Ilgesnį laiką
laikant nenaudojamą ličio jonų akumuliatorių,
reikia reguliariai tikrinti jo įkrovos lygį. Tinka-
miausias įkrovos lygis yra nuo 50 iki 80 %.
Akumuliatorių laikykite vėsioje ir sausoje aplin-
koje, nuo 0 iki 50 °C temperatūroje.

► Rekomenduojamas aplinkos temperatūros in-
tervalas naudojant įrankius ir akumuliatorius
yra nuo –5 °C iki 50 °C.

♦ Prireikus išimkite akumuliatorių iš įrankio.

♦ Akumuliatoriaus bloką 8 įdėkite į kroviklį r.

♦ Tinklo kištuką įkiškite į elektros lizdą.

♦ Įkrovę, išjunkite kroviklį r iš elektros tinklo.

♦ Akumuliatoriaus bloką 8 išimkite iš
kroviklio r.

♦ Tarp keleto įkrovimų iš eilės kroviklis ne trumpiau 
nei 15 minučių turi būti išjungtas. Ištraukite tinklo 
kištuką.
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Akumuliatoriaus bloko įdėjimas 
į įrankį ir išėmimas

Akumuliatoriaus bloko įdėjimas
♦ Sukimosi krypties keitiklį  nustatykite per

 vidurį (blokavimo padėtis). Akumuliatoriaus
 bloką  užfiksuokite rankenoje.

Akumuliatoriaus bloko išėmimas
♦ Paspauskite atlaisvinimo mygtuką  ir išimkite

akumuliatoriaus bloką .

Akumuliatoriaus įkrovos lygio 
 patikra
♦ Kai norite patikrinti akumuliatoriaus įkrovos lygį,

paspauskite akumuliatoriaus įkrovos lygio pati-
kros mygtuką  (žr. ir pagrindinį paveikslėlį).
Įkrovos lygį akumuliatoriaus šviesos diodų
indikatoriai  parodo taip:
RAUDONAS/ORANŽINIS/ŽALIAS = didžiausia
įkrova
RAUDONAS/ORANŽINIS = vidutinė įkrova
RAUDONAS = maža įkrova – akumuliatorių
būtina įkrauti

Naudojimo pradžia

Įjungimas ir išjungimas

Įjungimas
♦ Įjunkite įrankį nuspausdami ĮJUNGIMO/

IŠJUNGIMO jungiklį  ir laikykite jį nuspaustą.
Lengvai ar visiškai nuspaudus ĮJUNGIMO/
IŠJUNGIMO jungiklį , šviečia šviesos diodų
darbinė lemputė . Ji apšviečia darbo sritį
esant prastam apšvietimui.

Išjungimas
♦ Įrankį išjungsite atleidę ĮJUNGIMO/

IŠJUNGIMO jungiklį .

Sukimosi greičio/veržimo momento 
nustatymas
♦ Lengvai nuspaudus ĮJUNGIMO/IŠJUNGIMO

jungiklį , sukimosi greitis/veržimo momentas
būna nedidelis. Jungiklį spaudžiant stipriau,
sukimosi greitis/veržimo momentas didėja.

■ Veržimo momentas priklauso nuo pasirinkto
sukimosi greičio ir smūgiavimo trukmės.

 DĖMESIO!

♦ Faktiškai išgautą veržimo momentą kas kartą
reikėtų patikrinti dinamometriniu raktu!

NURODYMAS

► Įtaisytas variklio stabdys greitai sustabdo
įrankį.

Sukimosi krypties keitimas
♦ Sukimosi kryptį keiskite sukimosi krypties

keitiklį  nuspausdami į dešinę arba į kairę.

Antgalių įdėjimas
♦ Adapterį  arba antgalių laikiklį  įdėkite

į griebtuvą .

♦ Tam fiksavimo įvorę  patraukite atgal ir užfik-
suokite adapterį  arba antgalių laikiklį .

Techninė priežiūra ir valymas
 ĮSPĖJIMAS! PAVOJUS SUSIŽALOTI! 
Prieš tvarkydami, įrankį kas kartą iš-
junkite ir išimkite iš jo akumuliatorių.

Įrankiui techninės priežiūros nereikia.

■ Įrankis visada turi būti švarus, sausas, neišteptas
alyva ar tepalu.

■ Į įrankio vidų neturi patekti skysčių.

■ Korpusą valykite sausa šluoste. Niekada nenau-
dokite benzino, tirpiklių ar plastiką gadinančių
valiklių.

■ Ilgesnį laiką laikant nenaudojamą ličio jonų
akumuliatorių, reikia reguliariai tikrinti jo įkrovos
lygį. Tinkamiausias įkrovos lygis yra nuo 50 iki
80 %. Geriausia laikyti vėsioje ir sausoje aplin-
koje.

NURODYMAS

► Neišvardytų atsarginių dalių (pvz., anglinių
šepetėlių, jungiklių) galite užsisakyti paskam-
binę mūsų klientų aptarnavimo tarnybos karš-
tąja linija.
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Kompernaß  Handels  GmbH 
garantija
Gerb. kliente,

Šiam prietaisui nuo įsigijimo datos suteikiama 
3 metų garantija. Jei tiekiamame rinkinyje yra, 
„X12V Team“ ir „X20V Team“ serijos akumuliatorių 
blokams taip pat suteikiama 3 metų garantija nuo 
įsigijimo datos. Išryškėjus šio gaminio trūkumams, 
gaminio pardavėjas užtikrina jums teisės aktais 
 reglamentuojamas teises. Toliau išdėstytos garanti-
jos teikimo sąlygos šių jūsų teisės aktais reglamen-
tuojamų teisių neapriboja.

Garantijos teikimo sąlygos
Garantijos teikimo laikotarpis skaičiuojamas nuo 
pirkimo datos. Išsaugokite kasos čekį. Jo reikia kaip 
pirkimo dokumento.

Jei per trejus metus nuo šio gaminio pirkimo datos 
išryškėtų medžiagų ar gamybos trūkumų, gaminį 
savo nuožiūra nemokamai pataisysime, pakeisime 
arba grąžinsime sumokėtą sumą. Norint pasinau-
doti garantija, sugedusį gaminį ir pirkimo dokumen-
tą (kasos čekį) būtina pateikti trejų metų laikotarpiu 
trumpai aprašius trūkumą ir nurodžius trūkumo atsi-
radimo laiką.

Jei trūkumui taikoma mūsų garantija, jums grąžinsi-
me sutaisytą arba pristatysime naują gaminį. Sutai-
sius ar pakeitus gaminį, garantijos teikimo laikotar-
pis  nepratęsiamas.

Garantijos teikimo laikotarpis ir  
 teisės aktais reglamentuojama  trūkumų paša-
linimo garantija
Garantijos teikimo laikotarpiu suteikus garantinių 
paslaugų, garantijos teikimo laikotarpis nepratęsia-
mas. Ta pati sąlyga taikoma ir pakeistoms bei sutai-
sytoms dalims. Apie įsigyto gaminio pažeidimus ir 
trūkumus būtina pranešti vos išpakavus gaminį. Pa-
sibaigus garantijos teikimo laikotarpiui už remonto 
darbus imamas mokestis.

Garantijos aprėptis
Prietaisas kruopščiai pagamintas vadovaujantis 
griežtomis kokybės gairėmis ir prieš pristatant buvo 
išbandytas.

Garantija taikoma tik medžiagų arba gamybos trū-
kumams. Garantija netaikoma įprastai dylančioms 
gaminio dalims, priskiriamoms prie susidėvinčių da-
lių kategorijos, pvz., pjovimo diskams, atsarginėms 
geležtėms, šlifavimo popieriui ir t. t., taip pat lūžtan-
čių (dužių) dalių, pavyzdžiui, jungiklių arba iš stiklo 
pagamintų dalių, pažeidimams. 

Garantija netaikoma, jei gaminys apgadinamas, ne-
tinkamai naudojamas ar  netinkamai prižiūrimas. Ga-
minys tinkamai naudojamas tik tada, jei tiksliai 
 laikomasi visų naudojimo instrukcijoje pateiktų nuro-
dymų. Gaminį draudžiama naudoti tokiems tikslams 
ar tokiu būdu, kurie nerekomenduojami naudojimo 
instrukcijoje arba dėl kurių joje įspėjama.

Gaminys skirtas tik buitinio, o ne komercinio naudo-
jimo reikmėms. Garantija netaikoma piktnaudžiavi-
mo, netinkamo naudojimo atvejais, jei naudojama 
jėga ir jei remontuoja ne mūsų įgaliotoji klientų ap-
tarnavimo tarnyba.

Garantija negalioja
■ įprastai sumažėjus akumuliatoriaus talpai,

■ jei gaminys naudojamas komerciniams tikslams,

■ jei klientas apgadina arba pakeičia gaminį,

■ jei nesilaikoma saugos ir techninės priežiūros
nurodymų arba jei gaminys netinkamai
 valdomas,

■ stichinių nelaimių padarytai žalai.

Garantinių įsipareigojimų vykdymas
Kad galėtume greitai sutvarkyti jūsų prašymą, 
 prašome vadovautis toliau nurodytais nurodymais:

■ Kreipdamiesi bet kokiu klausimu dėl gaminio,
turėkite kasos čekį kaip pirkimo dokumentą ir
gaminio numerį (IAN) 449872_2310.

■ Gaminio numerį rasite gaminio duomenų lente-
lėje, išgraviruotą ant gaminio, nurodytą ant nau-
dojimo instrukcijos viršelio (apačioje kairėje)
arba užklijuotą gaminio užpakalinėje pusėje ar
apačioje.

■ Jei išryškėtų prietaiso veikimo ar kitokių trūkumų,
pirmiausia telefonu arba elektroniniu
paštu kreipkitės į toliau nurodytą klientų aptar-
navimo skyrių.
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■ Tada sugedusiu pripažintą gaminį, pridėję pirki-
mo dokumentą (kasos čekį) ir nurodę trūkumą 
bei jo atsiradimo laiką, nemokamai galėsite iš-
siųsti jums nurodytu techninės priežiūros tarny-
bos adresu.

 Iš svetainės www.lidl-service.com ga-
lite atsisiųsti šį ir daugiau žinynų, ga-
minių vaizdo įrašų ir įdiegimo progra-
minės įrangos.

Šis QR kodas Jus nukreips tiesiai į „Lidl“ klientų ap-
tarnavimo puslapį (www.lidl-service.com), kuriame 
įvedę gaminio numerį (IAN) 449872_2310 
 galėsite atverti savo naudojimo instrukciją.

 ĮSPĖJIMAS!

► Įrankius gali taisyti klientų aptarnavimo _
tarnybos darbuotojai arba kvalifikuoti elek-
trikai ir tik naudodami originalias atsargi-
nes dalis. Taip užtikrinama, kad įrankis išliks
saugus.

► Įrankio kištuką arba maitinimo laidą gali
 pakeisti tik įrankio gamintojo arba gamin-
tojo klientų aptarnavimo tarnybos dar-
buotojas. Taip užtikrinama, kad įrankis išliks
saugus.

Priežiūra
 Priežiūra Lietuva 
Tel. 880 033 144 
Elektroninio pašto adresas: 
kompernass@lidl.lt

IAN 449872_2310

Importuotojas
Atminkite, kad šis adresas nėra techninės priežiūros 
tarnybos adresas. Pirmiausia susisiekite su nurodyta 
klientų aptarnavimo tarnyba.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

VOKIETIJA

www.kompernass.com

Šalinimas
Elektrinių įrankių neišmeskite  
 kartu su buitinėmis atliekomis!

Greta esantis perbrauktos ratukinės 
šiukšlių dėžės ženklas reiškia, kad šiam 

gaminiui taikoma Europos Sąjungos direktyva 
2012/19/EU. Šioje direktyvoje nurodoma, kad 
pasibaigus naudojimo laikotarpiui, šio prietaiso 
negalima išmesti kartu su įprastomis buitinėmis 
atliekomis, o būtina pristatyti į tam skirtas surinkimo 
vietas, perdirbimo centrus arba atliekų šalinimo 
įmones. 
Jums šalinimas yra nemokamas. Saugokite 
aplinką ir  tinkamai išmeskite prietaisą.

Kaip pašalinti nenaudojamą gaminį, 
sužinosite savo savivaldybės arba  
miesto administracijoje.

Pakuotė pagaminta iš aplinką tausojan-
čių medžiagų. Ją galima utilizuoti pri-
stačius į vietos grąžinamojo perdirbimo 
konteinerius.

Pakuotę išmeskite saugodami aplinką.  
Atsižvelkite į skirtingų pakuotės medžiagų 
ženklinimą ir prireikus jas surūšiuokite. 
Pakuotės medžiagos ženklinamos šiais 

trumpiniais (a) ir skaičiais (b): 1–7: Plastikai,  
20–22: Popierius ir kartonas, 80–98: Sudėtinės 
medžiagos.
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Atitikties deklaracijos originalo vertimas
Mes, KOMPERNASS HANDELS GMBH ir už dokumento pateikimą atsakingas asmuo Semi Uguzlu,  
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, VOKIETIJA, pareiškiame, kad šis gaminys atitinka toliau nurodytus  
standartus, norminius dokumentus ir ES direktyvas:

Mašinų direktyvą 
(2006/42/EC)

Elektromagnetinio suderinamumo direktyvą 
(2014/30/EU)

Pavojingų medžiagų naudojimo ribojimo direktyvą 
(2011/65/EU)*

*  Visą atsakomybę už šią atitikties deklaraciją prisiima gamintojas. Pirmiau aprašytas deklaruojamas gaminys
atitinka 2011 m. birželio 8 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 2011/65/ES dėl tam tikrų pavojingų
medžiagų naudojimo elektros ir elektroninėje įrangoje apribojimo.

Taikomi darnieji standartai

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014 

EN 55014-1:2021

EN 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Tipas/įrankio pavadinimas: Akumuliatorinis smūginis suktuvas PDSSA 20-Li B2

Pagaminimo metai: 2024–01

Serijos numeris: IAN 449872_2310

Bochumas, 2023-12-13

Semi Uguzlu
- Kokybės vadovas -

Galimi techniniai pakeitimai tobulinant gaminį.
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Atsarginio akumuliatoriaus ir kroviklio užsakymas
Atsarginį akumuliatorių ar kroviklį visada galite patogiai užsisakyti internetu adresu 
www.kompernass.com.

Savo išmaniuoju telefonu ar planšetiniu kompiuteriu  nuskaitykite 
QR kodą. Šis QR kodas Jus nukreips tiesiai į mūsų svetainę, kurioje galėsite per-
žiūrėti mūsų turimas atsargines dalis ir jų užsisakyti. 

NURODYMAS

► Jei internetu Jums užsisakyti neparanku, telefonu arba elektroniniu paštu galite kreiptis į mūsų klientų
aptarnavimo centrą.

► Užsisakydami visada nurodykite ir gaminio numerį (IAN) 449872_2310.
► Atminkite, kad ne visose šalyse, į kurias tiekiamas gaminys, atsarginių dalių galima užsisakyti interne-

tu.
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AKKU-DREHSCHLAG-
SCHRAUBER  PDSSA 20-Li B2

Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen 
Gerätes. Sie haben sich damit für ein hochwertiges 
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist 
Teil dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise 
für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen 
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen 
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und für 
die angegebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie 
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an 
Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Das Gerät ist zum Eindrehen und Lösen von 
Schrauben sowie zum Anziehen und Lösen von 
Muttern vorgesehen. Das Gerät besitzt einen 
Rechts-/Linkslauf, eine 1/4“Innensechskant-Bitauf-
nahme und ein LED-Arbeitslicht. Das Licht dieses 
Gerätes ist dazu bestimmt, den direkten Arbeits-
bereich des Gerätes zu beleuchten. Mit der Dreh-
schlagfunktion des Gerätes wird die Kraft des 
 Motors in gleichmäßige Drehschläge umgesetzt. 
Das Schlagwerk setzt beim Festziehen und beim 
Lösen ein. 
Das Gerät ist zum Gebrauch durch Erwachsene 
bestimmt. Jugendliche über 16 Jahre dürfen das 
Gerät nur unter Aufsicht benutzen. Der Hersteller 
haftet nicht für Schäden, die durch bestimmungs-
widrigen Gebrauch oder falsche Bedienung ver-
ursacht wurden. 
Benutzen Sie das Gerät nur wie beschrieben und 
für die angegebenen Einsatzbereiche. Das Gerät 
ist nicht für den gewerblichen Einsatz bestimmt. 
Jede andere Verwendung oder Veränderung des 
Gerätes gilt als nicht bestimmungsgemäß und birgt 
erhebliche Unfallgefahren. Für aus bestimmungs-
widriger Verwendung entstandene Schäden über-
nimmt der Hersteller keine Haftung.

Das Gerät ist Teil der Serie  von Parkside 
und kann mit Akkus der Serie  von  
Parkside betrieben werden.

Akkus der Serie  von Parkside dürfen nur 
mit Ladegeräten der Serie  von Parkside 
geladen werden.

Ausstattung
 Werkzeugaufnahme

  Verriegelungshülse

  Bit-Halterung (Magnetisch)

  Drehrichtungsumschalter/Sperre

  Gürtelclip

  Taste Akkuzustand

  Akku-Display-LED

  Akku-Pack*

  Taste zur Entriegelung des Akku-Packs

  LED-Arbeitsleuchte

 EIN-/AUS-Schalter/Drehzahlregulierung

 Adapter auf 1/4“ Vierkant

  Bithalter

  Schnell-Ladegerät*

Lieferumfang
1 Akku-Drehschlagschrauber

1 Adapter auf 1/4“ Vierkant

1 1/4“ Verlängerung (50 mm)

1 Gürtelclip

1 Tragekoffer

1 Bedienungsanleitung

Technische Daten

Akku-Drehschlagschrauber PDSSA 20-Li B2
Bemessungsspannung 20 V  (Gleichstrom)

Leerlaufdrehzahl n0  0–2800 min-1

Nennschlagzahl 0–3600 min-1

Max. Drehmoment 180 Nm

Geeignet für  
Metallschrauben ≤ M8

Geeignet für  
Holzschrauben ≤ 8 mm Ø

Werkzeugaufnahme 1/4“
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Das Gerät ist Teil der Serie  von Parkside 
und kann mit Akkus der Serie  von  
Parkside betrieben werden.

Akkus der Serie  von Parkside dürfen nur 
mit Ladegeräten der Serie  von Parkside 
geladen werden. 

Wir empfehlen Ihnen, dieses Gerät ausschließlich 
mit folgenden Akkus zu betreiben: 
PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3/PAP 20 B1/
PAP 20 B3/Smart PAPS 204 A1/ 
Smart PAPS 208 A1.

Wir empfehlen Ihnen, diese Akkus mit folgenden 
Ladegeräten zu laden: 
PLG 20 A3/PLG 20 A4/PLG 20 C1/PLG 20 C3 
PDSLG 20 A1/Smart PLGS 2012 A1. 

*  AKKU UND LADEGERÄT SIND NICHT IM
LIEFERUMFANG ENTHALTEN

Geräuschemissionswert
Messwert für Geräusch ermittelt entsprechend 
EN 62841. Der A-bewertete Geräuschpegel des 
Elektrowerkzeugs beträgt typischerweise:

Schalldruckpegel  LPA = 83 dB (A)
Unsicherheit KPA = 3 dB
Schallleistungspegel LWA = 94 dB (A)
Unsicherheit KWA = 3 dB

Schwingungsemissionswert
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier 
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841:

Anziehen von Schrauben und Muttern maximaler 
zulässiger Größe ah = 5,677 m/s2 

Unsicherheit K = 1,5 m/s2

Gehörschutz tragen!

HINWEIS

► Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Geräuschemissions-
werte sind nach einem genormten Prüfver-
fahren gemessen worden und können zum
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem
anderen verwendet werden.

► Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Geräuschemissions-
werte können auch zu einer vorläufigen Ein-
schätzung der Belastung verwendet werden.

WARNUNG!

► Die Schwingungs- und Geräuschemissionen
können während der tatsächlichen Benutzung
des Elektrowerkzeugs von den Angabewerten
abweichen, abhängig von der Art und Weise,
in der das Elektrowerkzeug verwendet wird,
insbesondere, welche Art von Werkstück be-
arbeitet wird.

► Versuchen Sie, die Belastung so gering wie
möglich zu halten. Beispielhafte Maßnahmen
zur Verringerung der Vibrationsbelastung
sind das Tragen von Handschuhen beim Ge-
brauch des Werkzeugs und die Begrenzung
der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des
Betriebszyklus zu berücksichtigen (beispiels-
weise Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug
abgeschaltet ist, und solche, in denen es zwar
eingeschaltet ist, aber ohne Belastung läuft).

Allgemeine 
 Sicherheitshinweise für 
Elektrowerkzeuge

 WARNUNG!

► Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versäumnisse bei der Ein haltung
der nachfolgenden Anweisungen  können
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.
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Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und 
Anweisungen für die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff 
„Elektrowerkzeug“ bezieht sich auf netzbetriebene 
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akku-
betriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1.  Arbeitsplatzsicherheit
a)  Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und

gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche können zu Unfällen führen.

b)  Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht
in explosionsgefährdeter Umgebung, in der
sich brennbare Flüssigkeiten, Gase oder
 Stäube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen
Funken, die den Staub oder die Dämpfe ent-
zünden können.

c)  Halten Sie Kinder und andere Personen
 während der Benutzung des Elektrowerk-
zeugs fern. Bei Ablenkung können Sie die
 Kontrolle über das Elektrowerkzeug verlieren.

2.  Elektrische Sicherheit
a)  Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs

muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise verändert werden. Ver-
wenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Un-
veränderte Stecker und passende Steck dosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

b)  Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten
Oberflächen wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kühlschränken. Es besteht ein er-
höhtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn
Ihr Körper geerdet ist.

c)  Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Nässe fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhöht das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

d)  Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung
nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen, auf-
zuhängen oder um den Stecker aus der Steck-
dose zu ziehen. Halten Sie die Anschlusslei-
tung fern von Hitze, Öl, scharfen Kanten oder
sich bewegenden Teilen. Beschädigte oder ver-
wickelte Anschlussleitungen erhöhen das Risiko
eines elektrischen Schlages.

e)  Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verlängerungs-
leitungen, die auch für den Außenbereich
 geeignet sind. Die Anwendung einer für den
 Außenbereich geeigneten Verlängerungsleitung
verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

f)  Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

3.  Sicherheit von Personen
a)  Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was 

Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Ar-
beit mit einem Elektrowerkzeug. Be nutzen Sie 
kein Elektrowerkzeug, wenn Sie müde sind 
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol 
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der 
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerk-
zeugs kann zu ernsthaften Verletzungen führen.

b) T ragen Sie persönliche Schutzausrüstung und 
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persönlicher 
Schutzausrüstung, wie Staubmaske, rutschfeste 
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehörschutz, 
je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, 
verringert das Risiko von Verletzungen.

c)  Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elek-
trowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es 
an die Stromversorgung und/oder den Akku 
an-schließen, es aufnehmen oder tragen. 
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs 
den  Finger am Schalter haben oder das 
Elektrowerk-zeug eingeschaltet an die 
Stromversorgung an-schließen, kann dies zu 
Unfällen führen.

d)  Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder  
Schraubenschlüssel, bevor Sie das Elektro-
werkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder 
Schlüssel, der sich in einem drehenden Teil des 
Elektrowerkzeugs befindet, kann zu Ver-
letzungen führen.

e)  Vermeiden Sie eine abnormale Körper-
haltung. Sorgen Sie für einen sicheren Stand 
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.  
Dadurch können Sie das Elektrowerkzeug in 
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.
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f)  Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare und Kleidung fern von sich be-
wegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck
oder lange Haare können von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

g)  Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrich-
tungen montiert werden können, sind diese
anzuschließen und richtig zu verwenden.
Die Verwendung einer Staubabsaugung kann
Gefährdungen durch Staub verringern.

h)  Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit
und setzen Sie sich nicht über die Sicherheits-
regeln für Elektrowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses
 Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen führen.

4.  Verwendung und Behandlung
des Elektrowerkzeugs

a)  Überlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie für Ihre Arbeit das dafür be-
stimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passenden
Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer
im angegebenen Leistungsbereich.

b)  Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten lässt, ist
gefährlich und muss repariert werden.

c)  Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den abnehmbaren
Akku, bevor Sie Geräteeinstellungen vor-
nehmen, Einsatzwerkzeugteile wechseln oder
das Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vor-
sichtsmaßnahme verhindert den unbeabsichtig-
ten Start des Elektrowerkzeugs.

d)  Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elektrowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefährlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

e)  Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatz-
werkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschädigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeugs beeinträchtigt ist. Lassen
Sie beschädigte Teile vor dem Einsatz des
Elektrowerkzeuges reparieren. Viele Unfälle
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten
 Elektrowerkzeugen.

f)  Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
 sauber. Sorgfältig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu führen.

g)  Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatz-
werkzeug, Einsatzwerkzeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Berücksichtigen
Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die
auszuführende Tätigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen für andere als die vorge-
sehenen Anwendungen kann zu gefährlichen
Situationen führen.

h)  Halten Sie Griffe und Griffflächen trocken,
sauber und frei von Öl und Fett. Rutschige
Griffe und Griffflächen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs
in unvorhergesehenen Situationen.

5.  Verwendung und Behandlung
des Akkuwerkzeugs

a)  Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeräten auf,
die vom Hersteller empfohlen werden. Durch
ein Ladegerät, das für eine bestimmte Art von
Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn
es mit anderen Akkus verwendet wird.

b)  Verwenden Sie nur die dafür vorgesehenen
Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der Ge-
brauch von anderen Akkus kann zu Verletzun-
gen und Brandgefahr führen.

c)  Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von
Büroklammern, Münzen, Schlüsseln, Nägeln,
Schrauben oder anderen kleinen Metallgegen-
ständen, die eine Überbrückung der Kontakte
verursachen könnten. Ein Kurzschluss zwischen
den Akkukontakten kann Verbrennungen oder
Feuer zur Folge haben.
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d)  Bei falscher Anwendung kann Flüssigkeit aus
dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kon-
takt damit. Bei zufälligem Kontakt mit Wasser
abspülen. Wenn die Flüssigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zusätzlich ärztliche Hilfe
in Anspruch. Austretende Akkuflüssigkeit kann
zu Hautreizungen oder Verbrennungen führen.

e)  Benutzen Sie keinen beschädigten oder ver-
änderten Akku. Beschädigte oder veränderte
Akkus können sich unvorhersehbar verhalten
und zu Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr
führen.

f)  Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu
hohen Temperaturen aus. Feuer oder Tempe-
raturen über 130 °C (265°F) können eine Ex-
plosion hervorrufen.

g)  Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden
und laden Sie den Akku oder das Akkuwerk-
zeug niemals außerhalb des in der Betriebs-
anleitung angegebenen Temperaturbereichs.
Falsches Laden oder Laden außerhalb des zu-
gelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstören und die Brandgefahr erhöhen.

VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR!  
Laden Sie nicht aufladbare Batterien 
niemals auf.

Schützen Sie den Akku 
vor Hitze, z. B. auch vor dauernder Sonnen-
einstrahlung, Feuer, Wasser und Feuchtigkeit. 
Es Besteht Explosionsgefahr.

6.  Service
a)  Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qua-

lifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

b)  Warten Sie niemals beschädigte Akkus.
 Sämtliche Wartung von Akkus sollte nur durch
den Hersteller oder bevollmächtigte Kunden-
dienststeIlen erfolgen.

Gerätespezifische Sicherheits-
hinweise für Schlagschrauber
■ Tragen Sie Gehörschutz beim Schlag-

schrauben. Die Einwirkung von Lärm kann
 Gehörverlust bewirken.

■ Sichern Sie das Werkstück. Ein mit Spannvor-
richtungen oder Schraubstock festgehaltenes
Werkstück ist sicherer gehalten als mit Ihrer
Hand.

■ Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Beim
Festziehen und Lösen von Schrauben können
kurzfristig hohe Reaktionsmomente auftreten.

■ Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum
Stillstand gekommen ist, bevor Sie es able-
gen. Das Einsatzwerkzeug kann sich verhaken
und zum Verlust der Kontrolle über das Elektro-
werkzeug führen.

■ Halten Sie das Elektrowerkzeug an den iso-
lierten Griffflächen, wenn Sie Arbeiten aus-
führen, bei denen die Schraube verborgene
Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt der
Schraube mit einer spannungsführenden Leitung
kann auch metallene Geräteteile unter Span-
nung setzen und zu einem elektrischen Schlag
führen.

Originalzubehör/-zusatzgeräte
■ Benutzen Sie nur Zubehör und Zusatzgeräte,

die in der Bedienungsanleitung angegeben
sind bzw. deren Aufnahme mit dem Gerät
 kompatibel ist.

 WARNUNG!

■ Verwenden Sie kein Zubehör welches nicht
von PARKSIDE empfohlen wurde. Dies kann
zu elektrischem Schlag und Feuer führen.

 ACHTUNG! Heiße 
 Oberfläche. Es besteht 
 Verbrennungsgefahr.
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Vor der Inbetriebnahme

Akku-Pack laden (siehe Abb. A)

 WARNUNG!

► Beachten Sie die Sicherheitshinweise und die
Hinweise zum Aufladen und zur korrekten
Verwendung, die in der Betriebsanleitung Ih-
res Akkus und Ladegeräts der Serie X20
Team angegeben sind.
Eine detaillierte Beschreibung zum Ladevor-
gang und weitere Informationen finden Sie in
dieser separaten Bedienungsanleitung.

VORSICHT!

► Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie
den Akku-Pack aus dem Ladegerät nehmen
bzw. einsetzen.

HINWEIS

► Der Akku ist teilgeladen. Laden Sie den Akku
vor Inbetriebnahme idealerweise vollständig
auf. Sie können den Li-Ionen-Akku jederzeit
aufl aden, ohne die Lebensdauer zu verkür-
zen. Eine Unterbrechung des Ladevorgangs
schädigt den Akku nicht.

► Laden Sie den Akku-Pack nie, wenn die Um-
gebungstemperatur unterhalb 10 °C oder
oberhalb 40 °C liegt. Soll ein Lithium-Ionen-
Akku längere Zeit gelagert werden, muss
regel mäßig der Ladezustand kontrolliert
 werden. Der optimale Ladezustand liegt zwi-
schen 50 und 80%. Das Lagerungsklima soll
kühl und trocken sein in einer Umgebung-
stemperatur zwischen 0 °C und 50 °C.

► Der empfohlene Umgebungstemperaturbe-
reich für die Verwendung mit Werkzeugen
und Batterien liegt zwischen –5 und 50 °C.

♦ Nehmen Sie ggf. den Akku aus dem Gerät.

♦ Schieben Sie den Akku-Pack 8 in das Schnell-
Ladegeräts r.

♦ Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.

♦ Wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist, 
Tren-nen Sie das Schnell-Ladegerät r vom 
Strom-netz.

♦ Ziehen Sie den Akku--Pack 8 aus dem Schnell-
Ladegerät r.

♦ Schalten Sie das Ladegerät zwischen aufein-
anderfolgenden Ladevorgängen für mindestens 
15 Minuten ab. Ziehen Sie dazu den Netz-
stecker.

Akku-Pack ins Gerät 
 einsetzen/entnehmen

Akku-Pack einsetzen
♦ Bringen Sie den Drehrichtungsumschalter

in Mittelstellung (Sperre). Lassen Sie den Akku-
Pack  in den Griff einrasten.

Akku-Pack entnehmen
♦ Drücken Sie die Taste zur Entriegelung  und

entnehmen Sie den Akku-Pack .

Akkuzustand prüfen
♦ Drücken Sie zum Prüfen des Akkuzustands

die Taste Akkuzustand  (siehe auch Haupt-
abbildung).
Der Ladungszustand wird in der Akku-Display-
LED  wie folgt angezeigt:
ROT/ORANGE/GRÜN = maximale Ladung
ROT/ORANGE = mittlere Ladung
ROT = schwache Ladung – Akku aufladen

Inbetriebnahme

Ein-/ausschalten

Einschalten
♦ Drücken Sie zur Inbetriebnahme des Gerätes

den EIN-/AUS-Schalter  und halten Sie ihn
gedrückt.
Die LED-Arbeitsleuchte  leuchtet bei leicht
oder vollständig gedrücktem EIN-/AUS- 
Schalter . Sie ermöglicht so das Ausleuchten
des Arbeitsbereiches bei ungünstigen Licht-
verhältnissen.

Ausschalten
♦ Lassen Sie zum Ausschalten des Gerätes den

EIN-/AUS-Schalter  los.

IB_449872_PDSSA20-LiB2_LB3.indb 57 23.02.2024 08:52:42



PDSSA 20-Li B2■ 58 │ DE│AT│CH

Drehzahl/Anziehdrehmoment 
 einstellen
♦ Leichter Druck auf den EIN-/AUS-Schalter

bewirkt eine niedrige Drehzahl/Anziehdreh-
moment. Mit zunehmendem Druck erhöht sich
die Drehzahl/Anziehdrehmoment.

■ Das Anziehdrehmoment ist abhängig von der
gewählten Drehzahl und der Schlagdauer.

 ACHTUNG!

♦ Das tatsächlich erzielte Anziehdrehmoment
ist grundsätzlich mit einem Drehmoment-
schlüssel zu überprüfen!

HINWEIS

► Die integrierte Motorbremse sorgt für einen
schnellen Stillstand.

Drehrichtung umschalten
♦ Wechseln Sie die Drehrichtung, indem Sie den

Drehrichtungsumschalter  nach rechts bzw.
links durchdrücken.

Bits einsetzen
♦ Setzen Sie den Adapter  oder den

Bithalter  in die Werkzeugaufnahme  ein.

♦ Ziehen Sie dabei die Verriegelungshülse
nach hinten und lassen den Adapter  oder
den Bithalter  einrasten.

Wartung und Reinigung
 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR! 
Schalten Sie vor allen Arbeiten am 
Gerät das Gerät aus und entnehmen 
Sie den Akku.

Das Gerät ist wartungsfrei.

■ Das Gerät muss stets sauber, trocken und frei
von Öl oder Schmierfetten sein.

■ Es dürfen keine Flüssigkeiten in das Innere der
Geräte gelangen.

■ Verwenden Sie zum Reinigen des Gehäuses ein
trockenes Tuch. Verwenden Sie niemals Benzin,
Lösungsmittel oder Reiniger, die Kunststoff an-
greifen.

■ Soll ein Lithium-Ionen-Akku längere Zeit gela-
gert werden, muss regelmäßig der Ladezustand
kontrolliert werden. Der optimale Ladezustand
liegt zwischen 50 % und 80 %. Das optimale
Lagerungsklima ist kühl und trocken.

HINWEIS

► Nicht aufgeführte Ersatzteile (wie z. B. Kohle-
bürsten, Schalter) können Sie über unsere
Service - Hotline bestellen.

Garantie der 
 Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab 
Kaufdatum. Sofern im Lieferumfang enthalten, er-
halten Sie auf die Akku-Packs der X12V und X20V 
Team Serie ebenfalls 3 Jahre Garantie ab Kaufda-
tum. Im Falle von Mängeln dieses Produkts stehen 
Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts gesetzli-
che Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden 
durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie 
nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte 
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird 
als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum 
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler 
auf, wird das Produkt von uns – nach unserer Wahl 
– für Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kauf-
preis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus,
dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Ge-
rät und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, 
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt 
zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts 
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.
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Garantiezeit und gesetzliche 
 Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung 
nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und re-
parierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schäden und Mängel müssen sofort nach 
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf 
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kos-
tenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
sorgfältig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Der Garantieumfang erstreckt sich nicht 
auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausge-
setzt sind und daher als Verschleißteile angesehen 
werden können, wie z. B. Sägeblätter, Ersatzklingen, 
Schleifpapiere, etc. oder auf Beschädigungen an 
zerbrechlichen Teilen, wie z. B. Schalter oder Teile, 
die aus Glas gefertigt sind. 

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschä-
digt, nicht sachgemäß benutzt oder gewartet wurde. 
Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts sind 
alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten 
 Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Be-
dienungsanleitung abgeraten oder vor denen ge-
warnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für 
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, 
 Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht  
von unserer autorisierten Serviceniederlassung 
 vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantieleistung gilt nicht bei
 ■ normaler Abnutzung der Akkukapazität

 ■ gewerblichen Gebrauch des Produktes

 ■ Beschädigung oder Veränderung des Produktes 
durch den Kunden

 ■ Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-
vorschriften, Bedienungsfehler

 ■ Schäden durch Elementarereignisse

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu 
gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hin-
weisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (IAN) 449872_2310 
als Nachweis für den Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt, 
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten 
links) oder dem Aufkleber auf der Rück- oder 
Unterseite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel 
auftreten, kontaktieren Sie zunächst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch 
oder per E-Mail.

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann 
unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) 
und der Angabe, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die 
Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift übersenden.

 Auf www.lidl-service.com können Sie 
diese und viele weitere Handbücher, 
Produktvideos und Installationssoft-
ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die 
Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und kön-
nen mittels der Eingabe der Artikelnummer (IAN) 
449872_2310 Ihre Bedienungsanleitung öffnen.

 WARNUNG!

 ► Lassen Sie Ihre Geräte von der Service-
stelle oder einer Elektrofachkraft und nur 
mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit 
wird sichergestellt, dass die Sicherheit des 
Gerätes erhalten bleibt.

 ► Lassen Sie den Austausch des Steckers 
oder der Netzleitung immer vom Hersteller 
des Gerätes oder seinem Kundendienst 
ausführen. Damit wird sichergestellt, dass  
die Sicherheit des Gerätes erhalten bleibt.
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Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei  
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 
Tel.: 0800 447 744 
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 449872_2310

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift  
keine Serviceanschrift ist.  Kontaktieren Sie zunächst 
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com

Entsorgung
Werfen Sie Elektrowerkzeuge  
nicht in den Hausmüll! 

Das nebenstehende Symbol einer durch-
gestrichenen Mülltonne auf  Rädern zeigt 

an, dass dieses Gerät der Richtlinie 2012/19/EU 
 unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses 
Gerät am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem 
normalen Haushaltsmüll entsorgen dürfen, sondern 
in speziell eingerichteten Sammelstellen, Wertstoff-
höfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben müssen. 
Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. Schonen 
Sie die Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, 
ein entsprechendes Altgerät an Ihren Händler zu-
rückzugeben. Händler von Elektro- und Elektronik-
geräten sowie Lebensmittelhändler, die regelmäßig 
Elektro- und Elektronikgeräte verkaufen, sind ver-
pflichtet, bis zu drei Altgeräte unentgeltlich zurück-
zunehmen, auch ohne dass ein Neugerät gekauft 
wird, wenn die Altgeräte in keiner Abmessung grö-
ßer als 25 cm sind. LIDL bietet Ihnen Rücknahme-
möglichkeiten direkt in den Filialen und Märkten 
an.

Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung 
des ausgedienten Produkts erfahren  
Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtver-
waltung.

Die Verpackung besteht aus umwelt-
freundlichen Materialien, die Sie über 
die örtlichen Recyclingstellen entsorgen 
können.

Entsorgen Sie die Verpackung umwelt-
gerecht. Beachten Sie die Kennzeichnung 
auf den verschiedenen Verpackungsma-
terialien und trennen Sie diese gegebe-

nenfalls gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Ziffern (b) 
mit folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe,  
20–22: Papier und Pappe, 80–98: Verbundstoffe.
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Original-Konformitätserklärung
Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu, 
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erklären hiermit, dass dieses Produkt mit den 
 folgenden Normen, normativen Dokumenten und EG-Richtlinien übereinstimmt:

Maschinenrichtlinie 
(2006/42/EG)

Elektromagnetische Verträglichkeit 
(2014/30/EU)

RoHS Richtlinie 
(2011/65/EU)*

*  Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller. Der oben 
 be schriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europäischen 
 Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe in 
Elektro- und Elektronikgeräten.

Angewandte harmonisierte Normen

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014 

EN 55014-1:2021

EN 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Typ/Gerätebezeichnung: Akku-Drehschlagschrauber  PDSSA 20-Li B2

Herstellungsjahr: 01–2024

Seriennummer: IAN 449872_2310

Bochum, 13.12.2023

 

Semi Uguzlu
- Qualitätsmanager -

Technische Änderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.

IB_449872_PDSSA20-LiB2_LB3.indb   61 23.02.2024   08:52:47



PDSSA 20-Li B2■ 62 │ DE│AT│CH

Ersatz-Akku und Ladegerät Bestellung 
Sie können Ersatz-Akku oder ein Ladegerät  bequem im Internet unter www.kompernass.com
 dauerhaft nachbestellen.

Scannen Sie den QR-Code mit Ihrem Smartphone/Tablet.
Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf unsere Webseite und können 
die verfügbaren Ersatzteile einsehen und bestellen.

HINWEIS

► Sollten Sie Probleme mit der Online-Bestellung haben, können Sie sich telefonisch oder per E-Mail an 
unser Servicecenter wenden.

► Geben Sie immer die Artikelnummer (IAN) 449872_2310 bei Ihrer Bestellung mit an.
► Bitte beachten Sie, dass nicht für alle Lieferländer eine Online-Bestellung von Ersatzteilen möglich ist.
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